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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pasgen, BKITOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u paBOTa
N pasdCcHeHne Ha CMMBOUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxkHn 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMU, BaXUBMMK BKasiBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyaTtauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

QR @ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
APAIPEITE TNV OVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALNNA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KaksuTo € Aa e pabotn
no MalluHaTa u3BaaeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja batepujata npes aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLnHI
BUHATN 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBn (HovwuEévn ETTIQAVEIQ
Aaﬁfr'lc)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosaTka (n3onmposaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKN)

PbkoxBaTtka (M3onmpaHa NoBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[Opuika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoBEPXHSA py4ku)
(3% Gagial) daliss) Gadial
















TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BSB18BL
Production code. 4693 9201...
..000001-999999
Drilling capacity in steel 13 mm
Drilling capacity in wood (with hole saw bit) 100 mm
Drilling capacity in brick and tile 20 mm
Wood screws (without pre-drillin 15 mm
No-load speed 1st gear 0-550 min-!
No-load speed 2nd gear 0-2000 min”*
Impact rate 1st gear........ 0-8800 min”!
Impact rate 2nd gear 0-32000 min”*
Torque with battery (4.0 Ah) *1 100 Nm
Torque with battery (6.0 Ah) *1 140 Nm
Battery voltage 18V
Drill chuck range 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5Ah /2.0 Ah 2.1kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah / 4.0 Ah , k%
Recommended ambient operating temperature +

Recommended battery types

Recommended charger

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertaint K=3dBKA)) 94,5dB (A

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 105,5dB (A

Always wear ear protectors!

Totaé (\)/iﬁrgtion values (vector sum in the three axes) determined according to

Vibration emission value an
Percussion drilling into concrete a, ... 10,9 m/s?
Uncertainty K= ........ ) 15 m/s?
Drilling into me o <2,5m/s?
Uncertainty K=....... 1,5 m/s?
Screwing a, <25mls?
Uncertainty K=....... 1,5 m/s?

*1 Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level regresents the main applications of the tool. However if the tool is used for different apﬁlications, with different

ra

accessories or poorly maintained, the vi

tion emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

e total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high output
torque and without properly bracing the tool during operation, loss of
control may occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exFosed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.
Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the
drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal injury.
Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power the tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

20 ENGLISH

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with

the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not di%)ose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher capacit
battery pack; the output torque of some tools may increase. If your drill/
driver did not come with a side handle, use the spare part side handle (see
explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock on
status, the bit will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling,
percussion drilling, as well as screwdriving for independent use away from
mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under

“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/
EU (RoHS?], 2014/30/EU, 2006/42/EC and the following harmonized

standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31

/i

ZM i /

<9
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For batterg pack storage longer than 30 days:

Sto.ret the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then
the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by agpropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BSB18BL
Produktionsnummer 4693 9201...
..000001-999999
Bohr-g in Stahl 13 mm
Bohr-g in Holz ﬁmit Lochkreissége) 100 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 20 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 15 mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-550 min-!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-2000 min”*
Schlagzahl 1.Gang 0-8800 min”!
Schlagzahl 2.Gang 0-32000 min”*
Drehmoment *1 (4,0 Ah) 100 Nm
Drehmoment *1 (6,0 Ah) 140 Nm
Spannung Wechselakku 18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah ! k%
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten. +

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745,
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A&) 94,5dB (A

Schallleistungspegel SUnsicherheit K=3dB(A)) 105,5 dB (A

Gehorschutz tragen!

gg%véngungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN

Schwihgungsemissionswerl an
Schlagbohren inBetona, 10,9 m/s?
Unsicherheit K = ; 15 m/s?
Bohren in Metall a, <2,5m/s?
UnsicherheitK =.... 1,5 m/s?
Schrauben a <2,5mis?
UnsicherheitK = 1,5 mis?

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingun{gspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

r eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht tatséchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann

Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerat gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese

mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen filhren.

Halten Sie das Gerat vor Arbeitsbeginn am dafiir vorgesehenen Griff gut fest.
Dieses Gerdt erzeugt ein hohes Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wéhrend des

Betriebs nicht gut festhalten, kdnnten Sie die Kontrolle dariiber verlieren und sich

verletzen.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten

ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das

eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter

Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fihren.

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir

den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz

Kerbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fiihren
ann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der

Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen

kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,

was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und

driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und brechen oder zu

einem Verlust der Kontrolle iiber das Gerat fiihren, wodurch es wiederum zu

Verletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrustung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
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Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fultboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen. AEG bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstédnden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems GBS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Réumen lagern. Vor
Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berﬂhrun({; mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakf sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit einer
Kapazitét von 9,0 Ah oder hoher verwendet wird; das Drehmoment einiger
Elektrowerkzeuge kann sich erhdhen. Wurde Ihr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie bitte das
Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).
Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine I&uft und der Schalterdriicker nicht
verriegelt ist. Der drehende Bit kann den Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flﬂssif;keiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten®

beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtiine 2011/65/EU

g{oHS), 2014/30/EV, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
okumenten Gbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir gine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden Ian? und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet

der Akku ab. .
Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht

beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen

(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen

Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
undendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

=
©)

=
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Elekirogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c € Européisches Konformittszeichen

m Euroasiatisches Konformitétszeichen
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©

Ukrainisches Konformitdtszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI BSB18BL
Numéro de serie 4693 92 01...
..000001-999999
@ de pergage dans acier 13 mm
o de percage dans bois (avec scie cloche)...... 100 mm
o de percage dans brique et grés argilo-calcaire 20 mm
Vis & bois (sans avant trou) 15mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-550 min-!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-2000 min”*
Pergage a percussion 1ére vitesse 0-8800 min”'
Percage a percussion 2&me vitesse 0-32000 min”*
Couple *1 (4,0Ah 100 Nm
Couple *1 (6,0 Ah 140 Nm
Tension accu interchangeable 18V
Plage de serrage du mandrin 1,5-13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 24 k%
Température conseillée lors du travail 8..+5|

Batteries conseillée

Chargeurs de batteries conseillés

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 94,5dB (A

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 105,5dB (A

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément

a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire an
Pergage a percussion dans le béton a, 10,9 m/s?
Incertifude K= ; 15 m/s?
Pergage dans le métal a, | <2,5mis?
Incertifude K= . 1,5 m/s?
Vissage <25mls?
Incertitude K= 1,5 mis?

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a ét€ mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outils
électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, i l'outil électrique est utilisé i)our d'autres applications, avec des outils rapportés

qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sol

temps du travail.

icitation par les vibrations sur tout lntervalle de

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou toune sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité su&)plémentaires pour protéger ['uilisateur contre l'nfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition
au bruit pourrait provoquer une diminution de I'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que |‘appareil. La
perte de controle peut mener a des blessures.

Avant tout travail, maintenez fermement I‘aprareil par la poignée prévue a cet
effet. Cet appareil produit un couple de sortie elevé. Si vous ne le maintenez pas
correctement lorsqu'il est en cours de fonctionnement, vous pouvez en perdre le
controle et vous blesser.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez
des travaux J)endant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées ou le propre cable.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
piéces métalliques de I'appareil sous tension et mener & une décharge électrique.
N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre sl tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Commencez tou{ours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve
en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se
tordre 'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

les mains, I'organisation des déroulements de travail.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les

travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des
parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET

DE TRAVAIL

Utiliser 'equipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

I est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoguer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau 4 travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
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Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne gasfe’eter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
AEG offre un systeme d'évacuation écologique des accus useés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur d'accus
du systéme GBS. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommageé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie aveg capacité de 9,0 Ah ou supérieure, TOUJOURS
EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils
électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou Ferceuse visseuse a
percussion n'est pas équipée de poignée supplémentaire, veuillez utiliser la poignée
supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de l'outil électrique).

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la machine et lorsque ['interrupteur
a pression n'est pas bloqué. La pointe tournante peut blesser ['utilisateur.
Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corrorelles etde
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion €lectronique a accu est congue pour un travail
universel de percage a percussion, de pergage et de vissage sans étre branchée sur
e secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristi(iues techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apt(és Il‘usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une Flus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surchar?e de 'accu suite a une consommation de courant tres élevee, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint

automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions legislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transFort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces detachées AEG. Faire

remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des

centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de

garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est i)ossible de demander un dessin éclaté du dispositif en

indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou

(éirectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
. Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorites locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connattre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

“ Vitesse de rotation & vide
Tension (V c.a.)

Courant continu

Marque de conformité européenne
g

m Marque de conformité d'Eurasie

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
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+
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Marque de conformité ukrainienne
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BSB18BL
Numero di serie 4693 92 01...
..000001-999999
o Foratura in acciaio 13 mm
o Foratura in legno (con sega a tazza) 100 mm
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea 20 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) 15mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-550 min-!
Numero di giri a vuoto in 2. velocita 0-2000 min”*
Percussione a pieno in 1. velocita 0-8800 min”'
Percussione a pieno in 2. velocita 0-32000 min”*
Momento torcente *1 (4,0 Ah) 100 Nm
Momento torcente *1 (6,0 Ah) 140 Nm
Tensione batteria 18V
Capacita mandrino 1,5-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 51,5 Ah/2,0 Ahg 2.1kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 A 24 k%
Temperatura consigliata durante il lavoro 8..45

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

94,5 dB EAg
105,5 dB (A

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 60745 o
Valore di emissione dell'oscillazione a

10,9 m/s?

Perforazione a percussione a,
Incertezza della misura K=......

15 m/s?

<2,5m/s?

Perforazione in metallo | a,
Incertezza della misura K=.

1,5 m/s?

Awvitatura a

Incertezza della misura K=
*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

<2,5mis?
1,5 m/s?

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
0 con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo lintero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
|rlspert_o delle istruzioni di seguito riportate pu causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di controllo
potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo sull’apposita
impugnatura. Questo dispositivo genera un‘alta coppia motrice e se non viene
afferrato bene durante I'uso, potreste perdemne il controllo e ferirvi.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono
lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di
corrente o con il proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta gotrebbe
Fiega(si quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
Fiega(si quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le runte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di ﬂrotezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso [utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danne?giate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURAAGGIUNTIVA se si usa una batteria con
capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe
aumentare. Se il vostro trapano awvitatore o trapano avvitatore a percussione &
sprowvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare limpugnatura
aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile elettrico).

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e quando l'interruttore a
pressione non € bloccato. La punta rotante pud ferire I'utilizzatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

II'trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a
percussione, per avvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
i

’-'I:ZM‘ (J ’ !_ZT_

Alexander }’(rug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
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Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per pid di 30 giorni:
Immagazzinare [a batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della
punta, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e

E’Oi si spegne automaticamente.

er riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo
caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di ?ueste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
Fotenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BSB18BL
Numero de produccion 4693 92 01...
..000001-999999
Diémetro de taladrado en acero 13 mm
Diémetro de taladrado en madera (con sierra de corona) 100 mm
Diémetro de taladrado ladrillo y losetas 20 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 15 mm
Velocidad en vacio 12 velocidad 0-550 min-!
Veelocidad en vacio 2% velocidad 0-2000 min”*
Frecuencia de impactos 0-8800 min”'
Frecuencia de impactos 0-32000 min”*
Par *1 (4,0 Ah 100 Nm
Par *1 (6,0 Ah 140 Nm
Voltaje de bateria. 18V
Gama de apertura del portabrocas 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 24 k%
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo 8..+50 °

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60745.
La presion acustica se eleve normalmente

Presi6n aclistica (Tolerancia K= 3dB%J 94,5dB (A

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 105,5dB (A

Usar protectores auditivos!

g(g\/?e“l 5101a| de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN

Valor de vibraciones generadas a
taladrado de percusion ap 10,9 m/s?
Tolerancia K = 15 m/s?
taladrado en metal | ap <2,5mis?
Tolerancia K = 1,5 m/s?
tornillos a, <25mls?
Tolerancia K = 1,5 m/s?

*1 Medido segun norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta
siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
elécrica, un incendio y/o lesion grave.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La pérdida de
control de la herramienta puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente por la empufiadura
prevista para ello. Este aparato genera un elevado par de torsion de salida y si usted no
lo agarra bien durante su funcionamiento podria perder el control del mismo y lesionarse.
Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque eléctrico.

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de
taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza
de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de
taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar
lesiones.
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A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos
en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes
metdlicas del aparato bajo tensidn y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
blogueo del ttil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El dtil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina
en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberfas de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura i al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con una
capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsién de algunas herramientas eléctricas
puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de impacto se entregd sin asa
adicional, por favor, utilice la pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de
despiece de la herramienta eléctrica).

No cologue ninguna broca cuando la méquina esté en funcionamiento y el interruptor
pulsador no esté bloqueado. Al girar, la broca puede provocar lesiones al usuario.
Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos
taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna ofra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos”
estd en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018 05 31
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Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
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BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por €].
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara

autométicamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla ofra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo

enlacalle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe

ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 /ATENCION! jADVERTENCIA! PPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

b=

+

@

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

‘v;
)¢

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una emgresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
- Voltios de CA
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA BSB18BL
Numero de produgao 4693 92 01...
..000001-999999
@ de furo em ago 13 mm
o de furo em madeira (com serra-copo) 100 mm
o de furo em tijolo e calcario . 20 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 15 mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-550 min-!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-2000 min”*
Frequéncia de percussdo na 12 velocidade 0-8800 min”'
Frequéncia de percussao na 22 velocidade 0-32000 min”*
Binario *1 (4,0 Ah 100 Nm
Binério *1 (6,0 Ah 140 Nm
Tens&o do acumulador 18V
Capacidade da bucha 1,5-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 2.1kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) s k%
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar +

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendado:

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60745.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A) 94,5dB (A

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 105,5dB (A

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas

conforme EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragdo an
Furar de impacto em betéo a, | 10,9 m/s?
Incerteza K= . 15 m/s?
Furar em metal |3, | <2,5m/s?
Incerteza K= ! 1,5 m/s?
Parafusos a, <2,5mis?
Incerteza K= 1,5 mis?

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medig&o normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras
ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo

do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou esté a funcionar, mas néo esta
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.
Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas

adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Antes de comegar o trabalho, segure o aparelho bem no manipulo previsto. Este
aparelho gera um alto torque de acionamento e se ndo segura-lo bem durante a
operagéo, podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas ou no proprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto
com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressao em direcdo direta a broca e ndo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo
sobre o aparelho, 0 que também pode causar feridas.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos
nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto do
parafuso com uma linha sob tensao pode também colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equiramento de proteccao. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre 6culos de protecgéo. Vestudrio de protecgdo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva séo
recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a salde (p.
ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloguear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

* Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

* a0 depositar 0 aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
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Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar néo fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. AAEG possue
uma eliminag&o de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do
Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com dgua e sabao. Em caso de contacto com os
olhos, enxaguie-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria com uma
capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas elétricas pode
aumentar-se. Se 0 seu berbequim/berbequim com percusséo foi fornecido sem
manipulo, por favor, use a pega de reposigao do manipulo suplementar (veja o
desenho de explosdo da ferramenta elétrica).

Nao insira um bit quando a maquina estiver operando e o botéo do interruptor ndo
estiver travado. O bit em rotacdo pode ferir o utilizador.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electronico com percussao e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o f)roduto descrito sob "Dados

técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU

(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos

harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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Alexander Krug

Managing Director c €
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apés a
sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagdo extremamente elevado, um bloqueio da
broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra
durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi?ﬁes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.

Voltar ent&o a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de iao-Iitio estao sujeitas as disposigoes da legislagao relativa as

substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de io-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

. Asseg?ure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugGes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja

substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia

técnica AEG (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de

assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu
osto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
ax-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o

nimero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina refirar o bloco
acumulador.

I
1+

Leia atentamente o manual de instrugBes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo domestico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagées sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
Volts de CA
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE

BSB18BL

Productienummer

4693 9201...

Boor-g in staal

..000001-999999
13 mm

100 mm

Boor-g in hout (met gatenboor)

Boor-g in tegel en kalkzandsteen

20 mm
15 mm

Houtschroeven azonder voorboren)
Onbelast toerental in stand 1

0-550 min-!

Onbelast toerental in stand 2.

0-2000 min”*

Aantal slagen in stand 1

0-8800 min*

Aantal slagen in stand 2

0-32000 min*

100 Nm

Draaimoment *1 (4,0 Ah
Draaimoment *1 (6,0 Ah

140 Nm

Spanning wisselakku

18V

Spanwijdte boorhouder.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah)

1,5-13 mm
2.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Geluids-Itrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.
Het kenmerkende -8ewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A£) 94,5dB (A

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 105,5dB (A

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trilingsemissiewaarde an
Slagboren in beton a, | 10,9 m/s?
Onzekerheid K= ) 15 m/s?
Boren in metaal |a, <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Schroeven a <2,5mis?
Onzekerheid K= 1,5 mis?

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van

apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trilingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor andere doeleinden, met
andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verhogen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tjiden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk
in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter beschermin%(van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,

i

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle kan tot
persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voor begin van de werkzaamheden goed vast aan de
daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat genereert een hoog uitgaand koppel
en als u het tiidens het bedrif niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de controle over het
apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de Ee’l‘soleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hi draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hF draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe Ii&n druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
|comrlole over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
etsel.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrikomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Hetis niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het ?ereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet In zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

32 NEDERLANDS

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met een capaciteit van
9,0 Ah of hoger giebruikt; het koppel van een aantal gereedschappen kan hierdoor
hoger worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine zonder extra handgreep
werd geleverd, kunt u het reserveonderdeel van de extra handgreep (zie
explosietekening van dit elekrische gereedschap) gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar niet vergrendeld is. De
gebruiker kan gewond raken door de draaiende bit.

Waarschuwing! Vloorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier s te gebruiken om te boren, slagboren en
te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU (SRoHS), 2014/30/EV, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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Managing Director C €
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AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vootr1 een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stopgen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.
Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’'s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD
Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

g Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Gfe

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recgclingbedrijf.

Informeer g uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

“ Onbelast toerental
V-
= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BSB18BL
Produktionsnummer 4693 9201...
..000001-999999
Bor-g i stal 13 mm
Bor-g i tree (med hulsav). 100 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 20 mm
Traeskruer (uden forboring) 15mm
Omdrejningstal, ubelastet | 1. gear 0-550 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear, 0-2000 min”*
Slagantal i 1. gear. 0-8800 min”!
Slagantal i 2. gear. 0-32000 min*
Drejningsmoment *1 (4,0 Ah 100 Nm
Drejningsmoment *1 (6,0 Ah 140 Nm
Udskiftningsbatteriets spanding 18V
Borepatronspaendevidde 1,5-13 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Vaegt svarer il EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah , k%
Anbefalet temperatur under arbejdet. +

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Stoj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktojets A-veegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed =3dB(Ag) 94,5dB (A

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 105,5dB (A

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a
S\agboring ibetona, o 10,9 m/s?
Usikkerhed K= . 15 m/s?
Boring i metal 1 a, | <2,5m/s?
Usikkerhed K=..... 1,5 m/s?
Skruninﬁ a <25m/s?
Usikkerhed k= 1,5 mis?

*1 Maltiht AEG Standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan anvendes il indbyrdes sammenligning mellem
el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.

Det an%(wne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med andet indsatsvaerktej eller ikke vedligeholdes

filstreeki

eligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsé tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i
anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksasttes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktej,

varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer o

sreciﬁkationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af

Ele nedlenstéende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand ogleller alvorlige
veestelser.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Bn:ﬁ de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfare personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du pabegynder arbejdet. Dette
veerktaj producerer et stort drejningsmoment, og hvis du ikke holder godt fast i
v(arkktgjet under arbejdet, er der risiko for at miste kontrollen over veerktajet og komme
il skade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der
errisiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte stremledninger eller
varktojets egen ledning.

Kommer skeerevzerktgjet i kontakt med en stromfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug aldrig en hgjere omdred'ningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at boreEatronen bajer,
hvis den far lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Lzg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og breekke af eller medfare tab af kontrol over vaerkigjet,
hvilket kan forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personIiE beskKﬂeIsesudrustning, sasom stovmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hareveer.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsveem.

Del; mf) ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hajt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp &rsagen til indsatsveerktajets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan vzere:

+ atdet sidder i Klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-varkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvarktwget kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiemes, medens maskinen karer.
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Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler, gas- og
vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. kke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.
Udskiftningsbatterier o%opladere mé ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske
ud af et beskadiget batteri, Hvis De kommer i berrz_vrm% med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man
|mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsege en
2ge.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et batteri med en kapacitet pa
9,0 Ah eller starre; nogle el-veerktgjers drejnin%smoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden ekstrahandtag, bedes du
bruge ekstrahandtagets reservedel (se el-vaerktejets eksplosionstegning).

Set ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen ikke er last. Brugeren kan
komme til skade pga. den roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller OEIaderen ikke nedszenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes fil alm. boreopgaver, slagboring og som
skruemaskine uden tilslutning il stikkontakt.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formél end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKL/ARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data" beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
’-'I:ZM‘ (J ’ /
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Vied temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre om?ivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hajt stramforbrug, f.eks. som falge af
ekstremt haje drejningsmomenter, fastklemning af bor, Eludsell%t stop eller
kortslutning, brummer el-vaerktajet i 2 sekunder 0((]1 slukker s af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktmﬂ'et pany.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. ['sa fald kobler batteriet

fra.
Set batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
]l}unf ulgfares af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges af
agfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakteme er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lskkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested (se
brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktejet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

t VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
g Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
=«
N
A

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elekirisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke bortskaffes
sammen med det aimindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genog\adelige batterier skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Veksel-spanding

= Jaevnstrom

c € Europasisk konformitetsmasrke

Ukrainsk konformitetsmaerke

001

m Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE BSB18BL
Produksjonsnummer. 4693 92 01...

..000001-999999
Bor-g i stal 13 mm
Bor-g i treverK= (med hullsag) 100 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein 20 mm
Treskruer guten forboring) 15mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-550 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-2000 min”*
Slagtall 1. gir 0-8800 min”!
Slagtall i 2. gir 0-32000 min*
Dreilemoment *1 (4,0 Ah 100 Nm
Dreiemoment *1 (6,0 Ah 140 Nm
Sﬁenning vekselbatteri 18V
Chuckspennomrade 1,5-13 mm
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 2.1kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 24k

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Stuy-lvibras'jonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedamte lydnivaet til maskinen er:

Lydt%kknivé (Usikkerhet K=3dB(A)). 94,5dB (A

Lydeffekiniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 105,5 dB (A

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi an
S\agboring ibetonga, 10,9 m/s?
Usikkerhet K= . 15 m/s?
Boring i metall | a, ; <2,5m/s?
Usikkerhet K=....... 1,5 m/s?
Skruing a <2,5mis?
Usikkerhet K= 1,5 mis?

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til @ sammenligne elektromaskiner

med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller

vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas hensyn til tiden apparatet er
avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfar ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde

hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

E ADVARSEL! Les g}'ennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverkteyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare til tap av harselen.

Bkrué( de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen kan fare il
skader.

Hold apparatet godt fast i det tilhorende handtaket for arbeidet begynner. Dette
apparatet genererer et hoyt utgangs-dreiemoment, og dersom du ikke holder det godt
fast under arbeidet, kan du miste kontrollen over det og skade deg.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides Eé steder hvor
elektroverktayet kan treffe skjulte stramledninger eller verkteyets e?en kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsé sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elekirisk slag.

Bruk aldri et haYere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Ved hayere turtall kan borekronen bli ba*d nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hﬂ{ere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfares hvor skruen kan
treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en strmfarende ledning kan
sette apparatets metalldeler under spenning og fare il elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og skiisikkert skotay, hjem og herselsvemn
er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apraratet pa ig&en s lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiem arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gér.

Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nér apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgienstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av s&/stemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.
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]lckt? é;]pr:e vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
uktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe
08 vann. Ved kontakt med synene mé synene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nér det brukes et batteri med en kagasitet pa
9,0 A eller hoyere; dreiemomentet til noen elekiroverktoy kan forhaye seg. Ble din
drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak, sa bruk tileggshandtakets
reservedel (se eksplosjonstegningen til elekiroverktoyet).

Ikke sett inn et bor mens maskinen er i gang og bryteren ikke er last fast. Dersom
boret dreier seg, kan brukeren bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
Fersonskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vassker som saltvann, visse
Iﬁjemi‘ka\ier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
ortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring, slagboring
og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“ overensstemmer
med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
7

&T
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved Iagring av batteriene Ien?re enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stremforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopE
eller kortslutning, brummer elekiroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.
For & sla det pa i?jen,_mé man slippe trykkbryteren og sa slé pa igjen. )
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
filfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & f& det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale
forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov 4 transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat og leveres til miljovennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BSB18BL
Produktionsnummer 4693 92 01...

..000001-999999
Borrdiam. in stal 13 mm
Borrdiam. in tré (med halcirkelsag) 100 mm
Borrdiam. tegel, kalksten 20 mm
Tréskruvning (utan forborrning) 15mm
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-550 min-!
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-2000 min”*
Slagtal 1:a véxel 0-8800 min”!
Slagtal 2:a véxel 0-32000 min”*
Vridmoment *1 (4,0 Ah 100 Nm
Vridmoment *1 (6,0 Ah 140 Nm
Batterispanning 18V
Chuckens spannomrande. 1,5-13 mm
Vikt enligt EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 21kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah 24k

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Buller-lvibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vérdet av maskinens fjudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 94,5dB (A

Ljudeffektsniva (Onog?rannhet K=3dB(A)) 105,5dB (A

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde an
Slagborming i betong a, 10,9 m/s?
Onoggrannhet K= ) 15 m/s?
Borming i metall 13, | <2,5m/s?
Onoggrannhet K=.... 1,5 m/s?
Skruvning a, <25m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 mis?

*1 Uppmétt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r

aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakligf(a anvéndnin?en av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra anvandningsomraden,

tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrac

ligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémnin%av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget & avsténgt eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan

reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationemas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhélining av hander och

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

organisering av arbetsfdrlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som u‘Jpstér till foljd av att
anvisningarna nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller kan leda il

att du férlorar hdrseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen. Forlust av

kontrollen kan leda till personskador.

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i det darfor avsedda

handtaget. Den har apparaten éqenererar ett hogt vridmoment och om du inte haller

Last den ordentligt under anvéndningen kan du forlora kontrollen éver den och skada
ig.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade grep ytorna nar du utfor arbeten

dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar.

Om man kommer | kontakt med en s_panmn?._sforande ledning, s& kan &ven de delar

pa verktyget som &r av metall bli spanningsférande och leda till att man far en

elektrisk stot.

Anvind aldrig ett hogre varvtal @n det maximala varvtalet som ar angivet for

borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt

mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med

arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt

mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor

hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvandare forlorar

kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar skruven kan
tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en stromfdrande ledning kan sétta
apparatdelar av metall under spanning och leda till elektrisk stot.
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Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasogon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksékra skor, hjaim och hrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! St sedan inte
pa maskinen igen sé ldnge som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningama.

Mjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gér igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar overbelastat

(G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifrén sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid bertring med batterivatska tvéitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lékare.
ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en kapacitet pa 9,0 Ah
eller mer anvands, vridmomentet hos vissa elverktyg kan dkas. Om din skruvdragare
eller slagskruvdragare levererades utan extra handtag, anvand exirahandtagets
reservdel (se elverktygets explosionsritning).

Bits far inte sattas i nar maskinen &r igang och strémbrytaren inte ar last. Roterande
bits kan skada anvéndaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, dopEa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade borrning, slagborrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data"
Overensstammer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande dokument:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temFeratur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Idngre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.

Se ill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batteriena laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa Ién? livsléngs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras Iéngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdnin?sbara batteriet overbelastas pa grund av mycket hog
strémférbrukninﬁ, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av borret,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vil
fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall sténgs batteriet av
automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litlumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

vég.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behdva
beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vég. Endast personal
som kénner till alla tiIIémpIi?a foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.
+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehor och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte
beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

+

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

%)

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte sldngas tilsammans med de vanliga ushéllssoEorna,
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
seFarat och ldmnas till en avfallsstation for miljovanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

©
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN BSB18BL
Tuotantonumero 4693 92 01...

..000001-999999
Poran g terdkseen 13 mm
Poran @ puuhun (reikésahan kera) 100 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin 20 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 15mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella. 0-550 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-2000 min”*
Iskutaajuus 1. vaihteella 0-8800 min*
Iskutaajuus 2. vaihde 0-32000 min”*
Vaantomomentti *1 (4,0 Ah 100 Nm
Vaantomomentti *1 (6,0 Ah 140 Nm
Jannite vaihtoakku 18V
Istukan aukeama 1,5-13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah /2,0 Ah) 2.1kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah /4,0 Ah) ! k%

+

Suositeltu ymEéristé_n |&mpétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Melunpéaasto-/tarinétiedot
Mitta-arvot mééritenr EN 60745 mukaan.
Yleensd tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 94,5dB (A

Agnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 105,5dB (A

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen a, 10,9 m/s?
Epévarmuus K= . 15 m/s?

tallin poraaminen 1 a, | <2,5mis?

Epavarmuus K= 3 1,5 m/s?
Ruuvinvéantd a <2,5mis?
Epavarmuus K= 1,5 mis?

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Naissé ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelméllé ja sité voidaan kayttaa sahkatytkalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttéa

myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa séhktyokalun paaasiallista kéytt6a. Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetaén muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai riittaméttomésti huoltaen,

vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voikorottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kéytdssd. Se voi pienentad varahtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteitd kéyttjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttétyokalujen huolto, késien ldmpimina pitdminen,

tyovaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan timén sahkotydkalun mukana. Jaliempéné annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan menetys saattaa
aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tahan tarkoitetusta kahvasta ennen tyon aloittamista.
Témén laitteen kaytdssé syntyy voimakas vaantmomentti, ja saatat menettad laitteen
hallinnan ja loukkaantua, ellet pitele sité kayton aikana tukevasti.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumarinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan
iitantajohtoon.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Ala koskaan kdytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustydkalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustykalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.
Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyékalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésté voi aheutua
tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen élaka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustydkalut sééttavat vaantyd ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita, Eﬁoiden
aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin séhkjohtoihin. Ruuvin kosketus
jénhnl(itggel:(lliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta. Suositielemme

suojavarusteiden kéyttdd, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat,

luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytostd aiheutuva pély La jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi

tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva

sopivaa suojainta.

Ierf{egde\lisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
iellety. .

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta uudelleen

padlle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua

voimakas takaisku. Selvité tydkalun juuttumisen syy ja poista syy

turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Ka tetl¥t Okalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinéén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kéévtettyjé vaihtoakkuja i saa polttaa eiké poistaa normaalin jétehuollon kautta.
AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystévéllinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kayté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen. Al
kéyta muiden jrjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on vumeatta pestéva vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
Joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jalkeen on viipymatt hakeuduttava l&kérin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kéytetdén akkua, jonka teho on 9,0 Ah tai suurempi;
joidenkin s&hkotydkalujen vaéntémomenti saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaéntimesi
tai iskupora-ruuvinvaéntimesi on toimitettu iiman tukikahvaa, ole hyvé ja kéyté
lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso sahkotydkalun rajahdyspiirustus).

Ald pane palaa koneeseen, jos kone kdy eika katkaisinpainiketta ole lukittu. Pydriva
pala voi satuttaa kéyttajaa.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &l koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitéén nesteita padse tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttévat tai séhkdd johtavat nesteet, kuten suolavesi,
Iti@htyt keimikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
yhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
imanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa
kaikkia sité koskevié direktivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY
madrayksia sekd seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthan akkujen séilyttémista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kdyton jélkeen optimaalisen elinidn silyttémiseksi.
Mlihdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 paivad séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittain suurten
vaéntomomenttien, poranterén kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin séhkatyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Ka(;jmlrlmista laite uudelleen padstamalld katkaisinpainike irti ja kytkemalla se sitten
uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssé tapauksessa

akku kytkeytyy pois. B
Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisiad maarayksid ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néitd akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintalikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan lyhytsulut.
+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei
ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistamistd.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja toimittaa
kierrétyslikkeeseen ymparistoystavallista havittémista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
V Jannite AC

Tasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sannénmukaisuusmerkki

Euraasian sd@nnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMTANOKATZABIAO MNATAPIAX

BSB18BL

4693 9201...

ApiBpog mapaywyng

¢ Tp0Mag o€ XaAua
@ TONaG o€ EUA (e TompoTpUTavo)

..000001-999999
A3

@ Tp0nag o€ ToPAO kal aoBeatobo ..
ZUAGPIBEG (xwpig mpobiaTpnan)..
ApIBOC OTPOPAV XWPIC PopTio

ApIBOC OTPOPAV XWPIC PopTio o 2n TaXiTTa ..

Méyiotog apiBpog kpoloewv In Tayimra...

0-8800 min*

Méyiotog apiBpog kpoloewv 2n taximTa

Pormj otpédng *1(4,0Ah)......
Pom atpéyng *1 (6,0 Ah)..

Taon avTaAOKTIKNG praTapiog ..
Meploxt) 000QIENG TOU TOOK........
Bdpog alpgwva e T Siadikacia EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah

Bdpog alpgwva e T Siadikaoia EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)....
TuvioTwevn Beppokpacia mepiBaMovtog kard Ty epyaaia

0-32000 min*

g

ZUVIOTWEVO! TUTTOI CUOOWPEUTWV

ZUVIOTWHEVEG TUOKEUES POPTIONG

418450 °C
[1840R, [1830R, L1820R, L1815R
BL1218

NMAnpogopieg BopUpou/dovioewy,
TipéG petpnong etakpiBwpéveg kata EN 60745,
Torukn A aglohoynuévn otadpn 6opipou:

2186un nxnikig mieong (Avaopaeia K=3dB(A 94,5dB (A

21660 nxnnKHg loyUog }Avucq)d)\zlu K=3ngAg; 105,5 dB EAg

®opdrte mpoaTaoia akong (wTaomideg)!

YAKEG TIpEG KpaBdaoHwY éd gonftm dlavuopdrwy Tpiwdv SieuBlvaewy) egakpiBwBnKav

oUpwva pe Ta rpdruTia EN 60745.

T|p}g’ €KTIOUTTAG SOVATEWY an

POUGTIKG TPUTIGVI O€ PTIETOV @, 10,9 m/s?

Avaogdheia K= 1,5 m/s?
Toumeg o¢ pétaMol a, <2,5mis?
Avaogaleia K= ; 1,5 m/s?
Bidwyia a, <25mls?
Avaogaheia K= 1,5 mis?

*1 Metpniéwn o0pwva pe To ipétuno MG AEG N 877318

MPOEIAONOIHZH

To avagepdyevo o' autég TIE 0dnyieg emimedo dovigewv é)gfl peTpnBei e pia Tutroromnpiévn oUuguwva pe o EN 60745 péBodo pérpnong kai ymopei va xpnaipomoinBel yia m adykpion Twv

NAEKTPIKWV EpyaAeiwv PETAgU Toug. AuTé €ival emmiong Kard

Ao yia pio Tpoowpivi} KTiunan TG EmBApuVON Twv SovioEwy.

To avagep6pevo emimedo doviaewv avimpoowelel Tig Kipieg épﬁoug Tou NAekTpIKoU epyaheiou. EQv Gpwg 1o nAEKTPIKO XpnatoToieiTa ae GMeg Xpraeig, W BiapopeTikd epyaheia epappioyi

1) avemapkr auvpnan, umopei va uTrapgel amokAion Tou emime

0u dovrioewv. Autd pTropei va augrael anuavTika my emBapuvon Twv Sovioewv yia Tr auvoliki didpkeia TG epyaoiag.

ot pia aKpIBr exTinon g xmpdﬁuvong Twv SovAgewv ogeiouv emiang va AapBavovral umdyn ol xpévol, GTOUG OTTioUS N GUTKEU Eival amrevepyoToINuEVN 1 €ival eV evepyoTroinuévn aMd

Bev ypnoIOTIOIETal TTpayHOTIKA.

UTO UTIOpE Var HEIaEI anpavTIkG TV emBapuvan Twy doviagwv yia Tr ouvoliki BidpKela TG epyaoiag.

KoBopiCere ng)doeem péTpa aogaeiag yia T TpoaTaaial Tou XeIpioT amd Tv emidpaon Twv doviaewv O yia Tapdderyua: ZuvTpnon Tou nAekTpikod epyakeiou Kal Twv epyaAeiwv
I

epapuoyrg, diatnpeite {eatd Ta Xépia, 0pyGvwan Twv diadikaaiwy Epyaoiag.

E MPOEIAOMOIHEH! AlaBdate dAeg Tig TpoeidoToinTikég uTodeiceig, odnyies,
TIEPIYPAQES Kal TPOBIAYPUQES YI° AUTO TO NAEKTPIKO epyaheio. AéAeles katd v Tpnan
TWV TIPOEIBOTIOITIKWY UTI0dEICEWV pmropei va TrpokaAéaouv nAektpoTiAngia, kivduvo
TIUpKayl&g f/kar coBapodg Tpaupamiapolg.

A\ YNOAEIZEIE ATOAAEIAS 1A APATTANA
Kara Tv kpouaikn didTpnan gopare wroaomideg. H emidpaan Tou BoplBou propei va
TIPOKAAEGEI amTwAEI aKorg.
Xpnoipomroleite e ) ouokeur Tig mpopnBeudpeves mpooBereg xeipohafés. H amwhein
€AEyyou umopei va odnyroel o€ TPaUATIONO.
Mpiv v évapgn g epyaaiog va kpatdre To epyaAeio aTaBepd amo v
mpoBAemopevh Aapn. Autd 10 epyaheio Exer uynAn por aTpéwew ki dTav Bev To kpardre
Kah@ Kadi T SiapKelo TG A€rmoupyiag, pTopei v XAOETE Tov EAEYXO Kal va TPQUHOTIOTETE.
Na'midvere m ouokeur oTig povwpéveg Xeipohapég 6rav ekteeite epyaoies kard Ti
oTroieg Ta KoTrTIkd epyaleial 6 uropoioav va TEGOUV EMAVW O€ KPUHREVA KaAWSia
E‘wumog 1} oT0 Biko TG KaAwdlo.

ETAQH TWV KOTITIKWY EQYAAEIWV e aywyo Tpoq)oéociui Tong pmopei va Béael Ta
peTahAIKG TprpaTa TG GUOKeUrG UTr otdon Kai va mpokahéoel nektpomrAnga.
Mn xpnoiporroleite moré évav uynAdTepo apIBud OTPOWV aTTo Tov aviTaTo apiBud
GTPOQPWV ToU Evdeikvutal yia To TpuTravi. Me uynAdTepo apiBud aTpoguv umopei va
Auyioe 10 Tpumvi KaTG TNV TTEPIOTPORR GvEU EMAQRG 0TO KaTePyAZOEVO Tepdyio™ payual
TIOU {TTopel va 0dnyrael o€ Tpaupamiopolc.
Na §exivére mdvra pe xukﬂn)\o' apIBd aTpOPUV KI dTav EQATTETAI TO TPUTIAVI 0TO
karepyadopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBué aTpoguwv pmopei va Auyioel 10 Tpumidvi kata
TNV TEPIOTPOQH GvEU ETaQIG oT0 KuTepvugipzvc Tepdyio" mpdypa Trou pmropei va odnyrael
0€ TPAUNTIOHOUG,
Na aokeire mieon povo o€ mAfjpn euBuypdypIon pe To TPUTAVI Kol var v TEGETe
umepohikd. ZreAéyn Toumaviiv Ba pmopodaav va Auyioouy Kai va aTIGoouy f v
00nynoouv e amwAeia Tou eAEyyou Tou epyakeiou, pe amroréAeapa va mpokAnBolv
TPAUKCTIONOI.

42 EAAHNIKA

A\ YTIOAEIZEIS ATOANEIAZ TA KATZABIAIA

Kpardre m ouokeun amo Ti gokuévag EMIQAVEIEG TUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE
£pyaoicg, 0TI oToiEg N é&ibu

ieg N Bida Ba propouae va épBel o€ Emagn pe KpU(pOIJE aywyoug
pevparog. H eman g idag 1 evaAekTpo@opo Kahwblo pTiopei va mpokahéal
JETagopd pedpaTog oTal pETaMIKG eGapTraTa TG ouaKeur Kal va 0dnyrioe o
nAektpommAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZGAAEIAZ KAI XPHEEQE

XpnOIROTIOIEITE TTPOOTATEUTIKO £SOMAIGNO. Kard v epyaoial e T pnyavi) opare Tiavia
mpoorareuTikd yuahid. ZuvioTode Tiong TpoaTaTeuTIKI] vdupaia oL £TTiang HdoKa
Tpootaciag avamvorg, TpoaTaTeuTikd yévria, ataBepd Kar aogali amv oAicBnan
uTrodrjara, Kpavog Kar wioaaTrideg,

H akovn mou ér]rloupvzhm kard mv pyaoia eivar ouvd emBAaBriG yia Ty uyeia kai dev
emmpémeral va ABel aTo owpia. Na opdre kardMnAn péoka TpoaTaciag amo akovn.

Mnv emeSepyaeore emikivouva yia T uyeia UNd (Y. apiavio).

Ze mepimTwon pmhokapioparog g apidag amevepyotoieiote auécw%m ouokeun! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K vEOU TN GUaKeu 000 1) apiba eival pmhokapiopévn. 2" aut T TepimTwon
fa unogoﬂoz va Tipokwer uynAn o) avridpaar. Bpeite v arria Tou pmokapioparog
g apidag ka §eummAokaperé T AapBavovrag utrown Tig odnyieg aogakeiag,

MiBavég aieg:

+ H apida péykwae e 10 Tpog Katepyaaia Koppdr.
+ LMGOIHO TOu TTPOG KaTepyaoia UNIKU.

+ Ymeppdprwon Tou nAekTpikod epyaheiou.

Mnv amAcdvere T yépia oag oty emkivouvn Trepioyr} TG pnyaviig otav eivar o€ Aermoupyia.
H Beppokpaaia T apidag pmopei va grdoer o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

+ Katé mv aMayr epyaheiou (apidag)

+ KaTé MV amébean Mg oukeung

TarypéQia f or okhBpeg dev emmpémetan v amropiakpdvovTal 600 ) pnxavi} Bpiokeral o
Aermoupyia.

Kard mig epyaaieg ae Toixo, opor} 1y 56medo TpoaEXETE yia TuXOV nAeKTPIKG Kahwdia ka yia
owhrjveg aepiou Kai vepol.

Aggahiate 10 mpog Karepyaaia Koppdn ot péyyevn f e pia dhn didragn otepéwang. My
uuq)cu)\\gpévu TIPOG KaTEPYaaia KoppTIar HTTopEi v TPOKaAEGouY GOBaPOUS TPAUHATIOOUS
Kat gnpie.

Mpiv amé kd6e epyaaia o pnyavr aQaIpeite TV aviahakTIKi umatapia.

Mnv merdne Tig ueméslplopévag aviaMaKTikég pnampiai TN QuId 1 070 OIKIOKG
amoppipara. HAEG mrpoagépel pia améoupan Twv mahiwv avIaAKTIKWY PTrarapioy
UMWV g TOUS Kavéveg TpooTaoiag Tou epiBaMovTog, pwroTe Tapakahw axeTkd oTo
€I0IKG KaTaoTN O TIWANaNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég prratapieg padi pe petaixé aviikeieva (kivauvog
BpayukukAwpaTog).

GopriCere g aviaMaKTikég Lmatapie Tou auaTAatog GBS pévo e poprioTég Tou
ouotipatog GBS. Mn q)oprigm pmarapies amd aMa uoTiuara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKkTIkég pmatapieg kai Toug tpopﬂméi Kal XPNOIMOTIOIETE Yial
amoBrikeuan pévo aTeyvoug xwpous. Mpoatarelete Tig aviaMaKTIkéG umatapieg kai Toug
(OTIOTEG O TNV Uypaaia.

Orav umidpyer umepBohiki karamovan 1 uynA Bepriokpacia Hiopei va TpéGel uypd
pmarapia amo Tic yahaapiéveg enavwopn%busvzg pmatapieg. Av £pBete o emagn e uypd
Hmarapiag va mAuBnTe apéow pe vepd Kai oamolvl. Ze mepiTrTwon emagig e Ta pdma va
TAuBrire axohaoTikd yia TouhdyiaTov 10 AeTTd kai v avadnTrioeTe apEawg Eval yiampo.
XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA EMIMPOZOETH XEIPOAABH, drav xpnatjomoeire éva
ouoowpeuTr pe pia xwpnTikéma 9,0 Ah f ugnAdtepn: n potT oTpéwewg HEPIKWV
nAekTpIKQV pyaAeiwv pmopei va augaverar. Ev mapadobnke To dpamavokatadBido f 1o
KpouaTiké Bpamavokaradidd aag diywg emmpoadem yeipohaf, T6te oag TapakahoUp va
xgncmonmehe 10 €§dpma G emmp6aBeng xeipohaBrg (BAEMe Sleupupiévn amoyn Tou
NAEKTPIKOU Epyaheiou).

Mnv TomroBereire pdreg, dtav To pnyavnua Aeoupye kar n okavodhn dev eivar aogakiopévn.
H mepioTpe@OEVn MU Wmopei Vol Tpauparioel 10 proT.

Npogidorroinan! Na va amorpémerail Tov kivBuvo mupkayidg Adyw BpayukukA@paTog,
TPaupaTIopous 1 {nuiEg Tou Tipaiviog, var un BuBiZere To epyakeio, Tov aviaMakTik
0UOOWPEUTH} ) T OUOKEUT pOPTIONG € UYPa Kai Va povTICETe, waTe va i ieiodiouv uypd
OTIG OUOKEUES KOl TOUG GUOGLIPEUTEG, AIOEprIKéQ 1} QYGYIES UYpEG 0UTIES, BTG
ahaTévepo, OPITHEVES YNHIKEG OUGTEG KOl AEUKQVTIKG 1) TTpOIGVTal TTOU TEpIEKOUV AEUKaVTIKG,
propei va mpokahéaouv BpayukUKkAwpa.

XPHZH TYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIEMOY
To NAEKTPOVIKO KDOUGTIKO HPANaVOKATOABIO0 UMATOPLOG HTOPEL Va YONGIMOTIONBEL YEVIKA
X[G TpUMa, TPOMa L kpolon kol Bibyia aveEapmTa and o oivBean ato NAEKTOIKO
ikTuo.

Aum 1 GUOKeU EmTpEETaIL VA YPnOONOmBEl POVO OUUPVC E TOV AVOPEPOLEVD OKOMO
TIPOOPIOLO0.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

AnAu’JvouEE uTeuBuva o1 To TTOIGV TIOU e gu’tpsml 010 KEQAAaIO «Te % waamn IKGY

eival oupBaro pie Tig diatd¢eic g Korvorikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 30/EU,
2006/42/EK Kar e To akoAouBar EvapuoVIoLEVQ KaVOVIOTIKG: Eyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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E¢ouaiodompuévog va auvTager Tov Texvikd gdkeho.
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Germany

!navwopn!m ig uvm!!ameg {TaTapieg Tou !ev ExoUV xpnmponom!m yia psva!mzpo

XPOVIKG didoTnua TV T Xpron.

Mia Beppiokpacia mve and 50°C petcver my oyd TG aviahakTikng pnatapiog,
Anoetyete ) B&pjavon yia eyahdTepo Xpoviké Bidamyia and Tov A0 1) TI OUOKEUES
B¢ppavong.

Aompeire Tig enagég odvdeang oto optiom kat oty aviaAakTiki pnatapio kabapég.
i i GpioTn Bidpkeia wig Tpémel petd T yprion ol pmatapieg va gopriaTodv TARpwS.
Tior pia Kad To Suvarév peyan didpxeia wrig ol pratapieg petd m oprion ogeilouv va
agaipeBolv aTé 10 GoproTH.

o v amoBrikeuan g pmatapiag yia didoTnua peyohiTepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnedere T pmarapia Tep. aToug 27°C ot 0TEYVO XWpo.

Amobnkedere T pmanapio mep. oo 30%-50% Mg kardaTaang opriong.

KaBe 6 priveg gopriCere ek véou m pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

L€ UTIEPQOPTLION TG HTTaTapiag aTo oAU uynAr KaTavaAwon pedpatog, T. . aTo aKpaieg
UYNAEG poég n£p|orpo¢r1\g, pmhokdpiopa Tou TpuTraviod, Eagviké atoT r BpaxukUkAwpa,
doveital To nAekTpIK epyaAeio yia 5 deutepdherTa, avaBoofiivel n évdeign gopriong kai To
F)\EKTpIKd €pyaAEio aTrevepyOTIOIEiTal QUTORATA.

101 pia véaevepyooinan, agnvere eeGBepo To BIaKGTTT Kl 0T OUVEXEID EVEPYOTIOIETTE K
véou.
Kémw amo akpaieg karamovoeig Sepga\'veml Tidpa oAU 1 pmarapic. Zmy mepiTTwon auth
avaBooprivouv Oheg o AduTeg TG EvEIENS bpTIONG HEPI Vot EXEl KpUWDE! N pTTaTapia.
Merd 1o affoio g éveigng opTiong Umopei va auveyioTel n ouvepyaoia.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTON AIBIOY

Or pmarapieg ioviwv AiBiou UTTOKENTal OTIG ATIAIMGEIG TwV VOHIKWV OI0TASEWY Yial TV

LETaQOPA ETIKIVOUVWY EUTIOPEUMATLV.

H peTagopd TEToIWV UTIOTapIGY TPETIEI Vel TIpAYLTOTIOIEITAI TNOWVTAS TOUG TOTTKOU,

€BuikoUg Kar dieBviig kavoviapiolg kai Tig avriaToieg dlatdéeig.

+ Emmpémeral n peTa@opd TéTolwv Pmatapicdv oTo Sp6uo Xwpic TEpaITépw amaIToeig.

+ H eymopikr peragopd pmratapichv 16viwv Aibiou aTré ETapeieg HETapopwy uToKeral oTig
QMaITAEIS TWV VORIKWY dIaTagewv yia TV HETagopd emkivalvwy eknopxuudrwv, 0]
TIPOETOIAGTEG aOaTONAG Kall 1) LETAPOPA TTpayHaTOToI00vTal GTTOKAEIOTIKG o €IdIK
exmaideupéva mpoowma. H ouvoikr diadikaoia cuvodeletar amo eCeidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard ) pera@opd pmrarapicyv 16viwv Aiiou Tpémel va TpoaExeTe Ta efg:

+ GpovrioTe Ta onpeia ETAQV va Eival TPOOTATEUEVE KAl HOVWHIEVT LIOTE Vet
amopeuyBodv BpayukukAwpara.

+ [1pootgre T0 TAKETO pmaTapiwv va elval 0ToBepd Péoa oTn GuoKeuaoia kal va i yAIoTpd.

+ H peragopd pmatapiiv Tou rapouaidfouv pBopeg r diappogg dev emmpémera.

Tia mepiootrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv etaipeia pETAGOPWY.

Kat aVTAAAQKTIKA

ONOILOTIOIEITE HOVO PO, EEapTATA . Karaok. tnuoa,

T0U 1) aMayr Toug Bev meptypaeTal, avikabloTevTal g pa Texvikr unooTipiEn mg AEG
(BAéne @UANGBLO yyinan/ bleuBivoes TexvikiG umoaTPIENG).

L€ TEPITTTLION TTOU T0 YPEIOTENTE LTIOpENTE Vol Tapayyeikere Aerrropeptg oxédio Tg
GUOKEUNG QVaPEPOVTAG Tov TUTIO Kall Tov e§awripio apiBd Trou Bpiokeral anv mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWY amd v e€utmpétnan meAatiov 1y ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, dietuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

™M
=<
=
@
o
=

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kaBe epyaaia o pnxavi aaipeie TV avTaANaKTIKR
pmarapia.

Mopakahw diapaate oxoAaaTikA TIg 0dnyieg xpriong oIV amé Ty
évapgn Aemoupyiag.

HAekTpIKG pnyaviara, pmaTapieg/ouoowpeuTéG dev EMTPEMETaI Va
aToppiTTovTal uugi JE T OIKIOKA amToppipaTa.

HAeKTpIKG pnyaviaTa Kar GUooWPEUTES GUMEYOVTaI EEXWPIOTA Kal
TIapadidovTal TPOG AVAKUKAWaN E TPOTIO GIAIKG TTPOG T0
TiepiBaMov ae emigeipnon emecepyaoiog anoppmgarwv.
EvnpepwBeite amo TiG TOTIKEG UTMPEDiEG 1 IO EIBIKEUpEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTPa aVaKUKAwaNG Kai GuMoyng
QTOPPIYUGTWY.

I Aeu6g oTpoguy wpig goprio
A

Tuveyég pelpa

Eupwiaikd orfa moTémrag
001

BN

Qukpavik ara oTéTNTag

Eupaoiarikd ofua motémrag

EAAHNIKA 43




TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI BSB18BL
Uretim numarasi 4693 9201...

..000001-999999
Delme ¢api celikte 13 mm
Delme api tahta (delik testere uglu) 100 mm
Delme capr tugla ve kire?li kum tasi 20 mm
Adag vidalari (kilavuz deliksiz) 15mm
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-550 min-!
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-2000 min”*
Maksimum darbe sayisi 1. viteste 0-8800 min”!
Maksimum darbe sayisi 2. vites 0-32000 min”*
Tork *1 (4,0 Ah) 100 Nm
Tork *1 (6,0 Ah) 140 Nm
Kartus akii gerllimi 18V
Mandren kapasitesi 1,5-13 mm
Agirigr ise EPTA-{iretici 01/2014'e gdre (1,5An /2,0 Ah) 2.1kg
Agirgr ise EPTA-liretici 01/2014° gére (3,0 Ah /4,0 Ah) ! k%

+

%al@ma sirasinda tavsiye edilen orfam sicakligi

avsiye edilen akil tiFIeri
Tavsiye edilen sarj aletleri

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

GilrilltiiVibrasyon bilgileri 3
Olgtim degerleri EN 60745 e gére belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli griiltd seviyesi tipik olarak su dederdedir:

Ses basincl seviyesi (Tolerans K=3 B(A)E 94,5dB (A

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 105,5dB (A

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektr toplami) EN 60745'e gére belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri ax
Darbeli beton delme a, 10,9 m/s?
Tolerans K= 3 15 m/s?
Metal delme | 3 <2,5m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Vida ile tutturma a, <2,5mis?
Tolerans K= 1,5 mis?

*1 AEG Standard N 877318'e gdre olglilmdstir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titre?im"seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile él¢iilmustir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikintin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim y(iki toplam calisma zaman

araligi icerisinde belirgin 6lglide ylkselebilir.

Titresim yukuntn tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiki belirgin 6lciide

azaltilabilir.

Kullaniciy: titresimlerin etkisinden korumak Uzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asadida aciklanan talimat hikimlerine
uyglmadllgl tgk‘;irde elektrik carpmalarina, yanginlara velveya adir yaralanmalara
neden olunabilir.

A\ MATKAP MAKINELER ICIN GUVENLIK AGIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagtyiniz. Gurdilt etkisi isitme
kaybini etkiler.
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin kontrolden gikmasi
kazalara neden olabilir.
Sallgma{a baglamadan dnce cihazi 6ngb’rﬁlen tutma kulpundan sikica tutunuz.

ihaz yiksek bir gikis torku olusturmaktadir ve gatham sirasinda cihazi sikica
tutmazsaniz, kontrolini kaybederek kendinizi yaralayabilirsiniz.
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veﬁ/a kendi kablosuna isabet eden
%allgmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.

esme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.
Asla matkap ucu icin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz, Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondiigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle baslayiniz.
Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden dondiginde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biikdlebilir ve kinlabilir veya cihazin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN

Vidayi buiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
ararken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun.
oltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina
elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette

koruyucu gézIlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,

emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.

Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve

Eelcljeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
ullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.

asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen

kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar

calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri

tepme megdana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke

o!guguna akin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek

giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akuyu ¢ikarin.
Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev iﬁglerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
g!lar]al saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
ilgi alin.
Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).
GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.
Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.
Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla {lkaym. atarya sivisi gozlinuze kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basgvurun.
Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yuksek olan bir aki kullanildiinda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku
yikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz
yaninda ek sap olmadan teslim edildi?Ise, litfen yedek parga olan ek
sapi kullaniniz (elektrikli aletin ayrintii gizimine bak|n|z§.
Makine caligir vaziyetteyken ve basmali diigme bloke edilmediginde
vida uglari takmayin. Donen vida ucu kullaniciya zarar verebilir.
Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya triin
hasarlari tehlikesini 6nlemek iin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama islerinde ¢ok yonlii olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolumunde tarif edilen urintn
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC say!li direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitlin énemli hiikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uéun sure kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan once sarj
edin.
50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini diisurir.
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.
Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.
AkUntin 6mrintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriintin mimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin ylikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
AkUntin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

kiyU yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akuye fazla
yiklenildi§inde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap sikistirmasi,
aniden durma veya kisa devre, elekrikli alet 2 saniye garip sesler
gkanr ve kendiliginden durur.

leti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve

bundan sonra tekrar galigtirin. Agiri yiiklenme durumunda ise akii pek
fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.
Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal

hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere

uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari taglmacm%l icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirlgi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostrine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili cizimini, gl’jg levhasi lizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
(R

ENe

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyd gikarin.

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde
okuyun.

=
T

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktrr.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
Gtiiriimelidirler.
erel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

“ Bostaki devir sayisi
= Dogru akim

C € Avrupa uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti

/'—O\

©

Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BSB18BL
Vyrobni ¢islo 4693 92 01...
..000001-999999
Vrtaci @ v oceli 13 mm
Virtaci @ v dfevé (s vykruZovaci pilou). 100 mm
Vrtani @ v cihle a vapenopiskoveé cihle 20 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) 15 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-550 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-2000 min”*
Pocet Udert pfi zatizeni na 1.st.rychlosti 0-8800 min”!
Pocet Udert pfi zatiZeni na 2.st.rychlosti 0-32000 min”*
Kroutici moment *1 (4,0 Ah 100 Nm
Kroutici moment *1 (6,0 Ah 140 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-13 mm
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2014 %1 ,5Ah/2,0Ah 2.1kg
Hmotnost podle Frovédéciho‘pfedpisu EPTA01/2014 (3,0Ah /4,0 Ah : k%
Doporu¢ena okolni teplota pfi préci -18...450 °C
Doporu¢ené typy akumulatord L1840R, L183E(3J|I_21,2L11 8820R, L1815R

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60745.
Typicka vazena

adina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

94,5 dB EAg
105,5 dB (A

Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoIE vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibragnich emisi ax

Virtani betonu s priklepem a
Kolisavost K= "

10,9 m/s?

Virtani kovti | a

15 m/s?

Kolisavost K= "
Sroubovani a

Kolisavost K=

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Uroven chvéni uvedena v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro

pribéZny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroveri chveni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elekirické néradi pouziva pro jing Ucely, s odlisnymi néstroji nebo s nedostatecnou
(idrzbou, mdZe se roven chvéni odliSovat. To mizZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi takeé zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfent pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technické udrzba elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani teploty rukou,

organizace pracovnich procesd.

E VAROVANI! Prectéte si vsechna vystraina upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrovani vysiraznych
uf)ozomém’ a pokynii uvedenych v nésledujicim textu miZe mit za nasledek zésah
elektrickym proudem, zplsobit pozar a/nebo tézké poranéni.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Pri vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrane sluchu. Nadmemy hluk
mizZe vést ke ztraté sluchu.

Poutivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym drzenim by
mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drite ndstroj pevné v ruce. Tento néstroj vytvari vysokj kroutici
moment a pokud byste béhem provozu nastroj pevné nedrzeli, mohlo by dojit ke
Ziraté kontroly nad nastrojem a k poranéni.

Pii provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta elektricka vedeni
nebo na vlastni kabel, drite pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.

Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim miZe vést k pfenosu napéti na
kovové Easti pristroje a k Urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepracujte pfi vYééich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vyssich rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné todil
anebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.

Vidy zacnéte vrtat pfi nizkych otéckéch a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pi
v%ésich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte prilisny tlak. Vrtéky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k néslednému
poranéni.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych muze
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mizZe pfivést napéti na kovové ¢asti pfistroje a zplisobit elekiricky réz.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzite ochranne vybaveni. Pi praci s elekirickym naradim pouzivejte vzdy ochranng
bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranne obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci s timto néfadim muZe byt zdravi Skodlivy. Proto by nemél
pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi préci vhodnou ochranou masku.

Nesmté'\' se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbes

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroLokamiité vypnéte! Pristroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny néraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeti popdleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odStépky.
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Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zplisobit
tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou
likvidaci starych clankd, ptejte se u vaSeho obchodnika s néfadim.

Néhradni akumul&tor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeti zkratu.
Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

N”a']Eradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pi extrémni zatézi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okam?ité dlkladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare. N 5

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se Eouiije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah nebo vy$i; tocivy moment nékterych elektrickych nastroj se muze
2vySit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo piklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez
pfidavné rukojeti, J)ouiute, prosim, néhradni dil pidavné rukojeti (viz podrobny vykres
elektrického naradi).

KdyzZ stroj bézi a tlacitko spinace neni zablokované, nevkladejte zadny bit. Rotujici bit
mUZe poranit uZivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln pou~itelny pro vrtani,
pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elekirické siti.

Toto zafizen Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

y]yhradné na vastni zodpovednost prohlasujeme, ze se vyrobek popsany v

echnickych uda)ich“ shoduje se vsemi relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
’-'I:ZM‘ (J ’ /
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Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pfehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumultoru udrzute v Cistoté.

Optimaini Zivotnost akumulator(i se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumultor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pi pretizeni akumulatoru prilis vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtéku, nahlem zastaveni nebo zkratu,
zatne vrtaCka na 2 sekundy brucet a poté se samoCinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opet zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulétor miZe silné zahtat. Dojde-li k tomu, akumulator

Se vypne.
Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim loklnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pepravovat po komunikacich.

+ Komertni pfeprava lithium-iontovych bateri prostfednictvim prepravnich firem
podléha ustanovenim o pepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani
a samotnou pepravu sméji vykondvat jen pislusné vySkolene osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterif je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vai prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Din/jejichi vymeny nebyla
pqpts)éna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mis

V pipadé poteby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyZzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

)\

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte névod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumultory se nesmi likvidovat
sg)oleéné s odpadem z domécnosti.

lektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Gfadech nebo u vadeho specializovaného prodejce se
informuite na recyklacni podniky a sbémé dvory.

B voinobéns oty
Napéjeni V-~
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

Znatka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA

Vyrobneé Cislo

BSB18BL

4693 9201...

Priemer vrtu do ocele

..000001-999999
13 mm

100 mm

Priemer vrtu do dreva (s vykruzovacou pilou)

20 mm

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

15 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)

0-550 min-!

Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Pocet Uderov v 1. prevodovom stupni

0-2000 min”*
0-8800 min*

Pocet uderov v 2. prevodovom stupni

0-32000 min*

Tocivy moment *1 (4,0 Ah).

100 Nm

Tocivy moment *1 (6,0 Ah).

140 Nm

Napétie vymenného akumulatora

18V

Upinaci rozsah skfi¢ovadla

1,5-13 mm
2.

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 %1 5An/2,0Ah
Hmotnost' podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah

Odporcana okolitd teplota pri préci

Odporacané typy akupaku

Odportcané nabijacky.

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urtené v stilade s EN 60745.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dBéA\\ 94,5dB (A

Hladina akustického vykonu gKoIisavost’ K=3dB(A)) 105,5dB (A

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an

Vitanie betonu s priklepom a, 10,9 m/s?
Kolisavost K= . 15 m/s?
Viitanie kovov | a <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie a <2,5mis?
Kolisavost K= 1,5 mis?

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického néradia.

Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedené Uroveri vibracil reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elekirické naradie pouZiva pre iné aplikécie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s
nedostatonou UdrZbou, moZe sa Uroven vibracif lisit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohfadnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutotnosti sa nepouziva. Toto moZe kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatoéné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U¢inkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a viozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik,

organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozomeni, pokyny,
zndzornenia a Specifikécie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elekirickym pridom, spdsobit poZiar afalebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU § VRTACKOU

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hluk
moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata kontroly nad
strojom médze viest k zraneniu.

Pred zaCiatkom prace podrzte pristroj pevne za na to urcend rukovat. Tento
pristroj vytvara vysoky vystupny krtiaci moment a ked sa pocas prevadzky nedrzi
dobre pevne, mohli by ste stratit nad nim kontrolu a poranit sa.

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moze narazit na skryté elektrické
vedenia alebo na vlastny kabel, drte pristroj za izolované pridrzovacie pléSky.
Kontakt rezného nstroja s vedenim pod napétim méZe viest k prenosu napatia na
kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym pradom.

Nikdy nepouZivajte vy$sie otacky ako maximaine otacky, ktoré sii uvedené pre
vrtak. Pri vy§3ich otackach sa mdze vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtdk nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vysich ot4ckach sa méze vrtak ohnt, ked sa todi k
obrobku bez kontaktu, ¢o moZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vdy iba v priamom nasmerovani k vrtéku a pristroj nepritlacajte
prili$ pevne. Vitaky sa mozu ohnit a zlomit alebo moZu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdze znova ddjst k zraneniam.
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A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickym naradim pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnt ochrannd
masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Ne;m?) sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbes

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristrog‘]okamiite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania mdZe rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* privymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préaci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mZu spdsobit
tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumultory nezahadzuﬁe do ohia alebo medzi domovy
odﬁad. AEG ponika likvidaciu starych vymennych akumultorov, ktora je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u'Vasho predajcu.

kamer;né akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

V%menne’ akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
GBS. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaZiach alebo extrémnych teplotéch méZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamZite ich dokladne vypléchnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara. ) i .

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije akumulator s
kapacitou 9,0 Ah alebo vySSou; toCivj moment niektorych elektnckiich nastrojov sa
moze zvysit. Ak bol vas vitaci skrutkovac alebo priklepovy vitaci skrutkovaC dodany
bez pridavnej rukovéte, pouZite, prosim, nahradny diel pridavnej rukovate (pozri
podrobny vykres elektrického naradia).

Ked'stroj beZi a tlacidlo spinaca nie je zablokované, nevkladajte Ziadny bit. Rotujici
bit mdZe poranit pouZivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennt batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvaEaIiny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, kioré obsahuji bielidlo, moZu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzaine Eouiiterny na vitanie,
priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze vyrobok popisany v "Technickych
(dajoch” sa zhodlg'e, 50 vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
2«% & _ /

7y

A
Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vrééia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora. Zabrérite dihsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
K zachovani optimélni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Uplné dobit.

K zabezpegeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokim odberom pridu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate,
zaéne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opéat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator mdZe silne zahriat. Ak k tomu dojde,
akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionove batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vnitrostatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-iGnovych batérif prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravuk
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.

+ Po3kodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obrétte na vadu Spediénd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid broZiru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zkaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nkres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred ﬁrvym pouZitim pristroja si pozorne pre¢itajte névod na
obsluhu.

Q8]

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesma likvidovat
Epolu s odpadom z doméacnosti.

lektrické zariadenia, batérie/akumultory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku likvidéciu.
Na miestnych tradoch alebo u vésho Specializovaného predajcu sa
spytajte na recyklaéné podniky a zbemé dvory.

] Otécky naprazdno
V Napétie

Jednosmemy prid

c € Znadka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie

L
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAWKRETARKA UDAROWA BSB18BL
Numer produkcyjny. 4693 92 01...
..000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie (z pitg do wycinania otwordw). 100 mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne 20 mm
WkE?ty do drewna (bez nawiercania wst%pnego) 15mm
Predkos¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-550 min!
Predkos¢ bez obciazenia na drugi bieg 0-2000 min”*
Czestotliwo$¢ udaru na pierwszym biegu 0-8800 min”!
Czestotliwos¢ udaru na drugi bieg 0-32000 min”*
Moment obrotowy *1 (4,0 Al 100 Nm
Moment obrotowy *1 (6,0 Ah 140 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-13 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 2.1kg
Ci?iar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) \ k%
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy +

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane tadowarki

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacja dotyczaca szumow / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzx)v\vej A

Poziom cignienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dBy( 94,5dB (A

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 105,5dB (A

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z

norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgar an
Wiercenie udarowe w betonie a, 10,9 m/s?
Niepewnos¢ K= 15 m/s?
Wiercenie w metalu. | a, <2,5m/s?
Niepewno$¢ K= 3 1,5 m/s?
Przykrecanie a, <2,5mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 mis?

*1 Zmierzone zgodnie z norma AEG N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do pordwnania ze sob elekironarzedzi. Nadaje

sie on rdwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.
Dla dokladnego okreslenia obcizenia wibracjami naleZy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to

spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie

rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dot{czqce tego elektronarzedzia. Zaniedbaniaw
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowa porazenie pradem, pozar iflub
cigzkie obrazenia ciata.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowa¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwycic gewnie za odpowiedni uchwyt.
Niniejsze narzedzie wytwarza wysoki zdawczy moment obrotowy i w przypadku, gdy
uzytkownik bedzie trzymat je niepewnie w trakcie pracy, moze utraci¢ nad nim kontrolg i
dozna obrazen.

Trzyma{(urzqdzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel.

Stycznodc narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalngj liczby obrotow podanej dla danegi(o wiertfa,
W przypadku wysokich obrotow moze dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertia z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze dojs¢ do wygiecia
wti)ert{a W momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzic do
obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertlo i nie uzywac prz
tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli na
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z
przewodem pod napigciem moze spowodowac f)odtqczenie czedci metalowych urzadzenia
do napiecia | prowadzi¢ do porazenia pradem elekirycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym e\ektronarz&dziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2Zwigzku z tym nie powinien dofrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa,
Ni% w?\r;o obrabia¢ materiatw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie
reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaC przyczyng zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzﬁdzzie, nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia sig

+ przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,

przewody gazowe | wodociagowe.

Nalezg zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.

Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga spowodowac ciezkie obrazenia

ciafa i uszkodzenia.

Przed ‘)rzystqpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke

akumulatorowa.

Zuzé/\ych akumulatordw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpaddw domowych.

AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie pr_ze)chowywac’ akumulatordw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczerstwo

Zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu

GBS. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych

pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skre?jnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze

dochodzic do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateril akumulatorowych. W

L)rzypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce
ontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢

oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczng.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany

jest akumulator o po!aemnoéci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy elekironarzedzia moze

sie zwiekszyc. Jesli Panstwa wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez

dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz

rysunek ziozeniowy elektronarzedzia).

Nie wkiadac bitow, gdy urzadzenie jest wiaczone, a takze gdy przycisk wytacznika nie jest

zablokowany. Obracajcy bit moze doprowadzi¢ do obrazen operatora.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na

skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w

cleczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig Zadne

clecze. Zwarcie spowodowac moga koro u«qce lub przewodzace ciecze, takie jak woda

morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do wiercenia,
wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od Zrédla zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne” jest z od?\}/vze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),

2014/30/UE, 2006/42
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kiore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiqgéw wktadki akumulatorowej. Unikac
diugotrwalego wystawienia na oddzialywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczone] eksploatacji
natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dfugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przgpadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowa je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TOLTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykfad wskutek ekstremalnie
duzych momentdw obrotowych, zakleszczenia wiertia, naglego zatrzymania sig lub zwarcia
narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

E oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami

W lcelu plsnownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk
wylacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojs¢ do silnego nagrzania sie akumulatora. W takim
Wpadku akumulator wylacza sie.

wczas nalezy wetknac akumulator do fadowarki, aby go ponownie naladowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczchm transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do

wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, Ze zestyki sa zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania,

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby

trzeba byYo W{mienic' czescl, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z

przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowychigwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezpodrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkltadke akumulatorowa.

=]

a—/ Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogq by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw

domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami

$rodowiska naturainego oddawac do przedsiebiorstwa

utylizacyjnego. . ! )

Proszg zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i J)unktach

zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

+

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescig instrukcji.

%)

Predkos¢ bez obciazenia

Napiécie V~

Prad staly

Europejski Certyfikat Zgodnoci

Ukraifski Certyfikat Zgodnoci

001

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP BSB18BL
Gyartasi szam 4693 9201...
..000001-999999
Furat-g acélba 13 mm
Furat-g féba (korkivagoval) 100 mm
Furat-g téglaba és meszkobe 20 mm
Facsavar ?eléfl]rés nélkil) 15 mm
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben 0-550 min”!
Uresjérati fordulatszam 2. fokozatban 0-2000 min”!
Utésszam 1. sebességben 0-8800 min”!
Utésszam 2. fokozatban 0-32000 min”*
Forgatonyomaték *1 (4,0 Ah) 100 Nm
Forgatonyomatek *1 (6,0 Ah) 140 Nm
Akkumulator fesziltseg 18V
Befogasi tadomén%_ 1,5-13 mm
Stly a01/2014 EP A-eFérés szerint (1,5Ah /2,0 Ah 21kg
Sily a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah /4,0 Ah ! k%
Ajanlott kormyezeti hémerséklet munkavégzésnél +

Ajanlott akkutipusok

Ajnlott toltokeszilékek

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Zaj-Vibracié-informacié
Akdzolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésti hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalanség=3dB@% 94,5dB (A

HangteljesitménK szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 105,5 dB (A

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 60745-nek

megfelelGen meghatérozva.

a r"eze%ésemisszié érték
Utvefiirés betonban a, 10,9 m/s?
K bizonytalanség =..... 15 m/s?
Furas fémben | a, | <2,5m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
Csavarozas a, <25mls?
K bizonyialansé? = 1,5 m/s?

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelSen keriilt lemérésre, és hasznalhatd elektromos
szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elzetes megbecsulésére is.

Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltérd
hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelent8sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a

kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozd
dsszes biztonsagi (tmutatast, utasitést, abrat és specifikaciét. A kovetkezokben
|eirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz ésivagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefuraskor viseljen hallasvedot. A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Haszndlja a késziilékkel egyiitt széllitott kézifoganytikat. A készilék foloiti
ellendrzes elvesztése sérilléseket okozhat.

A munka megkezdése el6tt erdsen fogja meg a késziiléket az e célra kialakitott
markolatnal. Ez a késziilék magas meghtzasi nyomatékot hoz Iétre, és ha hasznélat
kozben nem tartja erdsen a készléket, elveszitheti felette a kontrollt és megsériilhet.
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat
végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat
vezetékébe iitkdzhet,

Avégoszerszam fesziltséguezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is feszlltség ald kerllhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

Soha ne alkalmazzon a furdszarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firdszér elgdrbiilhet, ha ugy forog,
hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a firészér kézben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a flrészér elgérbiilhet, ha
ligy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.
Mindig a farészar kozvetlen iranyaban g¥akoroljon nyomast és ne nyomja tul
erdsen a késziiléket. A furszérak elgorbulhetnek és eltorhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olf\](an munkak vegzesekor, melyeknel a csavar rejtett aramvezetekeket
érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar
fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség
ala, és elektromos aramiitést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon vedofelszerelest! Ha a gepen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! JavasoILuk a védoruhazat, ugymint porvéd maszk, veddcipd,
erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallésvedd hasznalatat.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag éatszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jéré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor
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A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készllék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozadjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizardlag a
relndszerhez tartozo toltével tdltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd
toIt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz,

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy nagyobb
kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok forgatonyomatéka
megndhet. Ha az On furécsavarozoja vagy Utvefuré-csavarozoja kiegeszitd
fogantyu nélkl kerilt leszallitasra, akkor kérjik, hasznalja a kiegészitS fogantyu
potalkatrészét (I4sd az elektromos szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jér és a kapcsolgomb nincs reteszelve. A forgd
bit sérillést okozhat a késziilek hasznaléjanak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet akkut vagy a
toltokesziiléket folyadekokba, és gondoskotﬂon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes
folyadékok, mint EI. a sos viz, bizonyos ve%(yi anyagok, fehéritok vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuro-csavarozo halozattol flggetlenl
altaldnosan hasznalhatd furashoz, ltvefurashoz és csavarozashoz.
Akésziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
Egyed(]li felel6sséggel kijelentjik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
20711/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-05-31
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AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kivil lévé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kertilni
kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji tarolast.
At6lt6 és az akkumulétor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

{-}zltop.timélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
dlteni.

A Iehetﬁle? hosszl élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokeszalékbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas éramfo?yasztés miatti, pl. tul nagy forgatonyomatekok, a furo
megszorulasa, hirtelen leallas kbvetkeztében fellépo tulterhelése esetén az
elektromos szerszam 2 masodpercig z(g, és GnmUkdodéen lekapesol.

/&\z Ujbc’)lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(t, majd ismét be kell
apcsolni.

Extrém mérték( terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltkésztilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszelyes aruk szallitasara vonatkozo torvenyi

rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozési vallalatok altali kereskedelmi célu
széllithséra a veszélf/es aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallités el6készitését és a szallitast kizarélag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.
. Lngyleljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason
eltl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a

teljesitménycimkent talélhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, va<71y kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, Havités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készllékbal.

Keérilk alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartési hulladékkal egytitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kel gyditeni, és
azokat krnyezetbarat drtaimatlanités céljabdl hulladékhasznositd
(izemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyUitthelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

= Egyendram

c € Eurépai megfeleldségi jeldlés

Ukran megfelelGségi jelolés

m] Eurdzsiai megleleléségi jelilés
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TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka.

BSB18BL

4693 9201...

Vrtalni g v jeklu

..000001-999999
13 mm

100 mm

Vitalni @ v lesu (z vrtalno Zago)

20 mm

Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi

15 mm
0-550 min-!

0-2000 min”*

gtevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi
tevilo udarcev v 1. prestavi

0-8800 min*

tevilo udarcev v 2. prestavi

0-32000 min*

Virtilni moment *1 (4,0 Ah)

100 Nm

Virtilni moment *1 (6,0 Ah)

140 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja

18V

Napenjalno podrocje vpenjalne glave

1,5-13 mm
2.

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah

Priporocena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

Priporoeni polnilniki

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovliene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvotnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevamost K=3ng\)\ 94,5dB (A

Vigina zvocnega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 105,5dB (A

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v beton a, 10,9 m/s?
Nevarnost K= ; 15 m/s?
Vrtanje v kovine | a, ; <2,5m/s?
Nevarnost K=......... 1,5 m/s?
Vijaenje a <2,5mis?
Nevarnost K= 1,5 mis?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem meriinem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elekiricnih orodij. Prav tako je primeren

za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrinega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z
nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.
Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopliena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji

Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elekiricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar infali tezke poskodbe.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Uﬁorabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba kontrole
lahko povzrogi poSkodbe.

Pred uporabo rocaj orodja évrsto oklenite z roko. To orodje proizvaja visok izhodni
navor in ¢e ga med delovanjem ne drZite vrsto, lahko izgubite nadzor in se
poskodujete.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektriéno napeljavo
ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalneé.]a orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elekricnega udara.

Nikoli ne qporqblL@jte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolo¢ena za
sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Vedno zaénite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poSkodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premoéno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elekiricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Priporocajo se zascitka oblaCila, kot npr. maska za zasCito proti prahu, zasCitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nasta&a pri delu,Le pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne kaaL)Ijajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri$lo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upoStevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elekiricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elekiricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruLte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivin akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v ?ospodinjske odpadke.
AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vaSega strokovnega trgovca.

Izt[Eepljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema GBS. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpiraite in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zacitite jih pred mokroto.
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Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiScite zdravnika.
ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablﬂ'a akumulator s kapaciteto
9,0 Ah ali veg; vrtilni moment nekaterih elektricnih orodij se lahko zvisa. V kolikor je bil
va$ vrtalni vijacnik ali udami vrtlani vijacnik dobavljen brez dodatnega rocaja, prosimo
upo(;ak;ite nadomestni del dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo elektricnega
orodja).

Ne vstavijajte nastavka, ko stroLdeIuje in ko gumb stikala za vklop ni zaklenjen. Vitljivi
nastavek lahko uporabnika poskoduje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polniine naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvijac je univerzalno uporaben za vrtanje, udamo
vrtanje in vijaCenje neodvisno od omreznega prikfjucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izéavljamo, dase god "Tehnicni podatki" opisan proizvod ui'ema z
vsemi relevantnimi predpisi smemnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in
s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogliivost izmenijivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do konca.
Za ¢im daljo Zivijensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladiSciti
pri 27°C in na suhem. Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja
polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 2 sekundi bri in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionaine in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
Fodvrien dolocbam transporta nevarnih snovi. PriBrava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

. Bé)ditgt pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.
+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte bro3uro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, naro¢iti
eksplllt()zijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
@ Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za

S«
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Elektrinih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

\V4

©

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se

=
P
pozanimajte glede reciklaznih dvori¢ in zbirnih mest.
001

n Stevilo vrtjajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA

BSB18BL

Broj proizvodnje

4693 9201...

..000001-999999
13 mm

Busenje-g u Celik

100 mm

Busenje-g u drvo (sa kruZnom pilom za busenje)

20 mm

Busenje-g u opeku i silikatnu opeku

15 mm

Vijci za drvo (bez predbusen;

a
Broj okretaja praznog hoda u % . brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini

0-550 min-!
0-2000 min”*

Broj udaraca u 1. brzini

0-8800 min*

Broj udaraca u 2. brzini

0-32000 min*

100 Nm

Okretni moment *1 (4,0 Ah
Okretni moment *1 (6,0 Ah

Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah

Preporucena temperatura okoline kod rada

Preporueni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

Nivo pritiska zvuka g‘\lesigumost =3dB(A)) 94,5dB (A

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) 105,5 dB (A

Nositi zastitu sluha!

%J(I)(;J‘;‘)ge vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN

Vri‘ﬁdnost emisije vibracije ax

damo busenje u betonu a, ) 10,9 m/s?

Nesigurnost K= . 15 m/s?
Busenje metala | a, <2,5m/s?
Nesigumost K= 1,5 m/s?
Vijcanje a, <2,5mis?
Nesigumost K= 1,5 m/s?

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu elekirinog

alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elekricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvamo u upotrebi. To moZe titrajno

opterecenje bitno smanjiti za vrijleme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovana titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i

radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
qubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak kontrole moZe
prouzrogiti povrede.

Ovaj aparat drZite prije pocetka rada ¢vrsto na za to predvidenom drsku. Ovaj
aparat proizvodi jedan visoki pogonski moment i ako ga za vrijleme pogona ne drzite
¢vrsto, mogli bi izgubiti kontrolu nad njime i povrijediti se.

Drite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moZe rogoditi skrivene vodove struje ili osobni kabel.
Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Nemojte nikada upotrijebiti veci brolj; okretaja nego Sto je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za bu%enje moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi
u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak budenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
buSenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, €ime opet moze doci do povreda.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i
tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv pradine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje priikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospieti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nebsmti'u se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskijuitil Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat ko& se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

U otrebaeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i

vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu

prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrodene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi

moguénost ukIanLanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost

uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog

trgovca.

Bateri)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog

spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne puniti

baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim

prostorjiama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz oStecenih baterija

iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa

vodom i sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati

i odmah potraZiti liiecnika. )

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator koristi s kapacitetom

od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni moment ponekih elektricnih alata se moZe povecati.

Ukoliko je vasa aku busilica izvija¢ ili udarna busilica izvijac bio isporucen bez

dodatne rucice, molimo da primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni

criez elektricnog alata).

Burgiju nemojte umetati, ako stroj radii ako potisni prekidag nije blokiran. Burgija, koja

se okrece, moZe ozlijediti korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od f)oiara jednim kratkim spojem,

opasnosti od ozljeda ill ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za

punjenje ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne

Erod.iru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
emikalije i sredstva za bijeljenje ifi proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu

prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Bateriska elekironska udarna busilica-zavrtac su upotrebljivi univerzalno za busenje,
udarmo buSenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku na mrezu.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrosnju struie, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat bruji
2 sekunde duio i iskljucuje se samostalno.
Za ponovno ukfjuivanje ispustiti otponac Frekidaéa i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se

akumulator iskfjucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litibjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ gojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plogici snage moze zatraziti kod vaSeg servisa il direkino
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

()

Elekirouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona za
iskorid¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BSB18BL
zlaides numurs 4693 92 01...
..000001-999999
Urb3anas diametrs térauda 13 mm
Urb$anas diametrs koka (cirkularais caurumu zagis) 100 mm
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni 20 mm
Koka skriives (bez ieprieks&jas urbsanas) 15mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-550 min-!
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-2000 min”*
Sitienu biezums 1. atruma 0-8800 min”!
Sitienu biezums 2. atruma 0-32000 min”*
Griezes moments *1 (4,0 Ah 100 Nm
Griezes moments *1 (6,0 Ah 140 Nm
Akumulatora spriegums 18V
Urbja stigrinéjuma amplitida 1,5-13 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 2.1kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 24 k%
Leteicama vides temperatira darba laika 8..+5|

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Troksnu un vibréciju informacija

Vertibas, kas noteikias saskana ar EN 60745.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais troksna spiediena limenis parasti sastada
Trok$na spiediena lmenis (Nedrosiba K=3dBﬁ\))

Trok$na jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A))

Nesat troksna slapétaju!
g(\)/?‘r‘s{)ﬁbu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summay tiek noteikta atbilstosi EN

svarstibu emisijas vértiba an

94,5 dB EAg
corsseenseennn: 10,5 0B (A

Betona elekiriskais urbis a,
Nedrodiba K= !

Metéla urbis | a

Nedrogiba K="~

Skrdvésana a

Nedrosiba K="

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradit svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjumu procesa, kas veikis atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinaSanai. Ta ir piemeérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robeZvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot
neatbilstodus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielindt svarstibu noslogojumu visa darba

laika.

Precizai svarstibu noslo%ojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arl ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu

noslogojumu visa darba latka.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba

procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nesp&ja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elekiroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit

dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot kontroli, var gat

ievainojumus.

Pirms darbu saksanas drosi novietojiet ierici $im noliikam paredzétaja rokturi.

Stierice rada augstu griezes momentu, un ja lieto$anas laika ta nav pareizi

nostiprinata, iespéjams zaudét kontroli par to.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem

LGga?tojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu
abeli.

Stinstrumenta saskare ar strévu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices

metaliskajas dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas noradits

konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas

bez sakeres ar sagatavi, ka rezultéta var rasties savainojumi.

Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad, kad

urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var

saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var

saliekties un saldizt vai radt kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav

savainojumu radanas risks.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izoletajam tureSanas virsmam, veicot darbus, kur skruve var
skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar spriegumu vadosu vadu var
ierices metala dalas uzladet un novest pie elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|dt
organisma. Janésa piemerota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselbai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neieslédziet ierici,
kamér izmantoz'(amais darba riks ir blokets; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas lemeslu,
ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials i caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.
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Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojgjumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos. Firma AEG
piedava iespéju vecos akumulétorus savakt apkart€jo vidi saudz&josa veida; jautéjiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iesp&jams
Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus 1adgt tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatram no bojata akumuldtora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoﬂes janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acls, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavejoties konsultéties ar arstu. )

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka, VIENMER [ZMANTOJIET
PAPILDU ROKTURI; atsevisku elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties.
Ja jusu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez papildu roktura, |idzu,
izmagtoj;et papildu roktura rezerves dalas (skatiet elektroinstrumenta eksplozijas
norades).

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav noblokéts. RotgjoSais uzgalis
var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu
8kidrums. Koroziju izraisosi vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elekironiska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama urbSanai,
urb3anai ar perforaciju un skrivesanai neatkarigi no ikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM
Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu lapa",
pilntba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-05-31
i
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Alexander Klrug

Managing Director c €
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot [oti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., &rkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, pék3na apstasanas vai
Issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.
Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégdanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi au?stam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
adijuma akumulators atsledzas.
kumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladgtu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz Iitjla jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu Eérvadééanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no issavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
Péc pieprasfjuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montézas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra
akumulators.

a Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu pérstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas athilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris

BSB18BL

4693 9201...

..000001-999999
13 mm

Grezimo @ pliene

GreZimo o medienod'e (su greZimo kardina)
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose

100 mm
20 mm

Medvarz¢iai (be iSankstinio grezimo)

15 mm

Sikiy skai€ius laisva eiga 1. pavara

0-550 min-!

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara

0-2000 min”*

Smigiy skaicius 1. pavara

0-8800 min*

Smigiy skaicius 2. pavara

0-32000 min*

100 Nm

Sukimo momentas *1 (4,0 Ah)
Sukimo momentas *1 (6,0 Ah)

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

Grazto patrono verzimo diapazonas.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (1,5Ah /2,0 Ah
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (3,0 Ah /4,0 Ah
Leteicama vides temperatira darba laika

1,5-13 mm
24

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

418..450 °C
[1840R, [1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60745.
Prietaisui bdingas garso slé}giosldygii koreguotas pagal A daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida 94,5dB (A

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A) 105,5 dB (A

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$meé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimas a, 10,9 m/s?
Paklaida K= ) 15 m/s?
Metalo grezimas | a, <2,5mis?
Paklaida K= 3 1,5 m/s?
Prisukimas varZtais a, <2,5mis?
Paklaida K= 1,5 mis?

*1 Matuojant pagal ,AEG* norma N 877318

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai

[vertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekirinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elekrinj instrumenta kitose srityse,
papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizirint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir | laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techning prieZira, ranky Silumos

palaikymas, darbo procesy organizavimas.

WARNING Perskaitykite visus sauiumo ispéjimus, instrukcijas, perZiarékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu. Jei nepalsrsite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smigis, Kilti gaisras irfarba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smuginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy priemones.
Dél didelio triuk$mo poveikio gali bti pazeidziama klausa.
Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas rankenas.
NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.
Pries pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisa uz tam skirtos rankenos. Sis
prietaisas veikia labai dideliu i§&jimo sukimo momentu ir jei dirbami prietaiso
nelaikysite tvirtai, Jums nepavyks jo sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.
Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats
galétq liesti pasléptus laidus arba savo paties Iaidt

jovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis,
o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Niekada nenustatykite didesnio nei didZiausio galimo sukiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj sikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoginio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkil ir nuluzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

A\ SUKTUVAS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus, kuriy

metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
jtampa tiekianCiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Devekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dquit1
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatek!i | organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrank% batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis smdgis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis é'rankis qali kaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
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Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzadZius.

Ruogin] uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir
biti pazeidimy prieZastimi.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas. ,AEG*
Sitmto tausojant] aplinka sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik , GBS" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temEeratUros poveikyLe i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE PAPILDOMA
RANKENA; kai kuriy elekiriniy jrankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei
akumuliatorinis suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos,
naudokite papildomos rankenos atsarging detale (2. elektrinio jrankio i§skaidyto
vaizdo schema).

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimojurljgiklis neuZfiksuotas, antgalio jstatyti negalima.
Besisukantis antgalis gali suZaloti naudotojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro Eavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
Jkroviklio j skyscius ir pasirﬂf)inkite, ad i prigtaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jokiy skysCiy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, gvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudetyje yra

jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti grezimui,
smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybes reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje "Techniniai
duomenys" aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy
reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

alikliy, gali sukelti trumpajj

Winnenden, 2018-05-31
’-'I:ZM‘ (J ’ !_ZT_
Alexander Klrug

Managing Director c €
|qaliotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti Svards.
F;asjnaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesn] baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart isimti i8 jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterija
laikyti sauso)e. aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

IAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroves, pvz.: labal dideliy apsuky,
staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graZtui, elektrinis jrankis verkia dar
2 sekundes ir issijungia automatiskai.
Norint i$ naujo jjunEn [rank], reikia atleisti mygtukq ir jj dar kartg jjungti.

rovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis

Dél ekstremaliy ap

iésgun%('a. o o
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.
LICIO JONU AK| ) PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos del pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygu.
+ Uz komercin licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavo&ingq kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti Ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai ismokyti asmenys. Visas procesas privalo bti

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

. Sielkiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekanius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broéiﬂroje%,

Esant Eoreikiui, nurodzius masinos modelj ir SediaZenklj numerj, esant] ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti ispléstinj
prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcig.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis

atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose

pasidomekite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ Sikiy skaicius laisva eiga
o
= Nuolatiné srove

c € Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

m Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI 61



TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BSB18BL
Tootmisnumber 4693 92 01...

..000001-999999
Puurimislabimddt terases 13 mm
Puuri @ puidus (augusaega) 100 mm
Puuri g teIIistesH‘a silikaatkivides 20 mm
Puidukruvid (eel puurimiseta? 15mm
Péorlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul 0-550 min'*
Padrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul 0-2000 min*
Lookide arv 1. kaigul 0-8800 min”!
Lookide arv 2. kaigul 0-32000 min”*
P66rdemoment *1 (4,0 Ah 100 Nm
Pdordemoment *1 (6,0 Ah 140 Nm
Vahetatava aku pinge 18V
Puuripadruni pingutusvahemik 1,5-13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah 2.4k

Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal
Soovituslikud akutdidibid

Soovituslik laadija

vorsinsssnnnns <18.,.450 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Miiralvibratsiooni andmed

Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745,

Seadme A-fi\trih%a hinnatud helirhutase on tiidipiliselt

Helirdhutase (Mééramatus K=3dB(A)) 94,5dB (A

Helivdimsuse tase (Maéramatus K=3dB(A)) 105,5dB (A

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvértus (kolme suuna vektorsumma) mGdetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni I6kpuurimine a, 10,9 m/s?
Maaramatus K= . 15 m/s?
Metalli puurimine | a, | <2,5m/s?
Maaramatus K=........ 1,5 m/s?
Kruvimine a <2,5mis?
Maa 1,5 m/s?

atus K=
*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moGdetud EN 60745 standardile vastava mddtesisteemiga ning seda vaib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises.

Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vanketase kehtib elekiriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elekriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vaib
vbnketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tGokeskkonnas.
Vanketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lillitatud véi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada

kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t68 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja

tdseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Kok selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb lbi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajarieks vdib olla elektrildok, tulekahju jalvai
rasked vigastused.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke lookpuurimisel kuulmekaitset. Mura toime voib pohjustada kuulmiskadu.
Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli kaotamine vGib
pdhjustada vigastusi.

Enne t98ga alustamist hoidke seadmest selleks ettenéhtud kdepidemest hésti
kdvasti kinni. See tdtab suurel podrdekiirusel ja kui te ei hoia sellest t60 ajal
piisavalt kdvasti kinni, vdite kaotada selle Ule kontrolli ja end vigastada.

Todde puhul, kus loikeseade véib minna vastu peidetud elektrijuntmeid voi
seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka Iikeseadme metallist osad
ning pohjustada elektriloogi.

Arge kunagi kasutage suuremat Féérdekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes véib puuri ots painduda, kui see
pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vaib pdhjustada vigastusi.
Alustage alati madalamal podrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes vaib puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutadge puuri otsale peale otse ja érge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
voivad painduda ja murduda vGi kaob kontroll seadme ile, mis omakorda vdib
pohjustada vigastusi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kaed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid, mille juures
kruvi véib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt ping{g} juhtiva juhtmega
vib panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada elektrilogi.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Tétdelda ei tohi materjale, millest [htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valja! Arge lilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib kér({;e
reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pShjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks voivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista dlekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ {0oriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Seina, lae vi pdranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige slisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral Feske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
poorduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah vi suurema véimsuse?a
aku; mdningate elektritcriistade Ebérdemoment voib suureneda. Juhul kui Teie trel
voi [60ktrell on saadetud ilma lisakaepidemeta, kasutage palun lisakaepideme
tagavaraosa (vt. elektritddriista koostejoonist).

Arge sisestage Idiketera, kui masin tootab ja luliti pole lukustatud. Pddrlev Ioiketera
voib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Lihisest pbhjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote kahjustuste véltimiseks
drge kastke toorista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku mnP Lalglge, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pBhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulooktrell-kruvikeerajat saab soltumata vérauﬂhendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Iéigus "Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU koigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
’-'I:ZM‘ (J ’ /
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On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C véhendab vahetatava aku tdovdimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kérEe voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, akilisel

seiskumisel vdi liihise tekkimisel, vibreerib elektritdériist 2 sekundit ning seejarel

|iilitub automaatselt valja.

Uuezti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla

suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellise! juhul

|iilitub aku véga
imiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

Aku tuleb laal

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarmne-ettevalmistusi ja

transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunklis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme p\ahvatusd'oonise vaimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri aluse! klienditeenin usg)unktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

. ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

E

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt &bi.

%)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiiseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed Ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada
keskkonnasdbralikul moel tddtiemiskeskusesse.

Ki]si%e infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiilija kéest.
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TEXHU4ECKWUE JAHHBIE AKK. YOAPHAA [IPENb/LLYPYNOBEPT

CepuitHblii HoMep uanenus

BSB18BL

4693 9201...

TpON3BOAUTENBHOCTb CBEPAEHNS B CTAM ..o

..000001-999999
13

MPOM3BOAMTENBHOCTb CBEPIIEHIS B AGDEBE (C KOrbLIEBOV MUTON)
TpOM3BOANTENLHOCTb CBEPAEHNS B KMPMnY U Kaderb.............

Lypynbl Ans Aepesa (6€3 NpeaBapuTeNbHOro 3acBepnBaHHs)
Yucno 0bopoTos Be3 Harpysku (00/MuH) 1-aq nepefaya.
Yueno 0bopotos 6e3 Harpysku (06/MH) 2-8 CKOPOCTb.

Konndectso ynapos B MUHyTY 1-ast nepesaya..

Konn4ectso yapoB B MUHYTY 2-51 CKOPOCTb .

MomenT 3atsxkn *1 (4,0 Ah)

MomenT 3atsxku *1 (6,0 Ah).

BonTax akkymynsTopa.....

[lvanaso packpbITUs NaTpoHa.
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (3, 0Ah /4, ‘0 Ah).

PexomeHz0BaHHasi TemnepaTypa OKpyXaioLLeyi cpefbl Bo Bpems pabor
PeKOMEHZ0BaHHbIE TUMbI KKYMYNISTOPHBIX BAOKOB.....v.vvvvvvveee.

PexomernoBaHHbIe 3apsiHbIe YCTPONCTBA.

-18..450 °C
L1840R, L1830R L8820R L1815R

Undpopmauus no wymam/subpaumn

3HayeHvs 3aMepAIMCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60745,

0BbI4HOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE ABNIEHIE, MPON3BOAVMOE MHCTPYMEHTOM,
cocTaBnsAeT

YpoeHb 38yKoBOro Aasnenis (HeGesonackocts K=3dB(A ? 94,5dB (A
YpoBeHb 38YKk0BO# MoLHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A 105,5dB (A
Monb3yiirecb MpucnocoGeHMaAMN ANS 3aLThl CnyXa.
O6iwve 3HaueHs Bmﬁpaumw (BEKTOHas CymMMa TPeX HanpaBnenuii) onpesenexsl B
coorsertctaum ¢ EN 60745
3Ha\+eHme BUBPALIMOHHOI SMUCCHY &
apHoe cBepneHlae BGerore a, 10,9 m/s?
esonaCHocm = 1,5 m/s?
CBepneHMe BMeTanmne | a, <2,5mis?
HebesonacHoctb K= 1,5 m/s?
3aBUHuVBaHME 8, <2,5mis?
HeBesonacHocrs K= 1,5 mis?
*1 W3mepeHus cornacHo HopmaTvsam AEG Ne 877318
BHUMAHUE

Yka3aHHblit B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIM U3MEpEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOMVEit U3MEPEHIS, YCTAHOBNEHHOI CTaraapTom EN 60745 1 MOXET 1Cronb30BaTLCS AN CPABHEHNA
aNEKTPOUHCTPYMEHTOB YT C AyroM. OH Takke NOAXORMT AN NPeABapUTENbHOV OLEHKY BUGPALMOHHOM Harpy3K.

YkasaHHblit ypoBeHs BUBPALIYA PELCTABNAET OCHOBHBIE BUAbI VCIONb30BAHUS ANIEKTPOMHCTPYMEHTA. HO ECTIM ANEKTPOUHCTDYMEHT UCMOMb3YETCs ANIA APYIVX LENeHt, UCONb3YeMbiit UHCTPYMEHT
OTKITOHSIETCS! OT YKA3aHHOTO U TEXHUYECKOE OBCITyXvBaHKE Bbio HELOCTATOUHbIM, TO YPOBEHb BIGPALIMY MOXET OTKNOHSTLCA OT YKa3aHHOO. B aToM cnyuae BUBALWOHHAS HArpy3Kka B TeyeHve Boero

nepuoaa paboThl 3HAUMTENBHO YBENYMBAETCS.

[Inst TOUHOI OLiEHKM BUBPALIOHHOI Harpy3Ki HeOBXOMMMO TakiKe Y4MTLIBATL BPEMS, B TE4EHMUE KOTOPOro MpUGOp OTKMIOYEH WM BKITIOYEH, HO (haKTU4eCKW He ucrionbayeTcs. B atom cnyyae BuBpaLvoHHas

Harpys3ka B TeyeHme BCET0 Nepuoaa paboTbl MOXET CYLUECTBEHHO YMEHBLIMTBCS.
YeTaHoBUTE f0NC Hble Mepb
TIOAAEPKaHIE PyK B TENMOM COCTOSHIM, OpraHu3aLs pabodnx mpoLeccos.

E BHUMAHUE! OsxakomuTbCA €O BCeMy NpeaynpexaeHUAMU OTHOCUTENBHO
6e30nacHoro MCnonb30BaHus, MHCTPYKUMAMM, UNNKOCTPATUBHLIM MaTepUanom
W TEXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTaBNAEMbIMM C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobriofienve Boex HInKecnepyHoLLX MHCTPYKLIA MOXET
MPUBECTY K NOPaXEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, NIOXapy W/vni TSKENbIM TpaBMam.

YKA3AHUA NO TEXHWKE BE30NACHOCT ANA APENEN

Tpv ynapHOM CBeprieHuy HafeBaiTe 3allUTHbIE HayLHUKK. BosneiicTave Lyma
MOXET NPUBECTY K NoTEpe CryXa.

Ucnonb3yitTe BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBNAEMble BMECTE C
MHCTPYMEHTOM. 10Teps KOHTPONS MOXET CTaTb NPUUMHO TPaBMBbI.

Mepen Hayanom paboTb HaBEKHO yAEPKUBaITE YCTPOUCTBO C MOMOLLLH
NpeayCMOTPEHHOI ANs 3TOTO PYYKM. [laHHOE YCTPOVICTBO CO3RAET BbICOKHIA
KPYTALLWIA MOMEHT Ha BbIXOFHOM Bany, MO3TOMY €CTM He AepXaTb ero Kperko O
BPeMS paboTbl, MOXHO NOTEPSATb HaZ, HUM KOHTPOMb 1 NOMY4UTb TPaBMY.

Ecnu Bl BbINONHsieTe paboTl, NP KOTOPbIX PEXYLUNIA MHCTPYMEHT MOXET
3aLeNUTb CKPbITYI0 ANEKTPOMPOBOAKY WK COBCTBEHHBIi Kabenb, MHCTPYMEHT
crieayeT AepKaThb 3a cneunanbHo NpeAHasHaveHHbIe Ans 3Toro
M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.

KoHTaKT pexyLLiero MHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLM NPOBOJIOM MOXET CTaBUTb N0g
HanpsikeHue MeTannuyeckue YacT npubopa, a Takke NPUBOAMTL K yAApY
3NEKTPUYECKVIM TOKOM.

Huxkoraa He ucnonb3yiite Gornee BbICOKYH CKOPOCTb, YeM MaKCUManbHast
CKOPOCTb, yKa3aHHas Ans cBepna. Ha 6onee BLICOKIX CKOPOCTSX CBEPNIO MOXET
W30THYTBCA, ecri ByaeT BpaluaTbes 063 koHTakTa ¢ 0bpabaTbiBagMbIM U3AENUeM, 4To
MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

Bcerga HauuHaiTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTM U KOFAa CBEPNO KOHTAKTUPYeT C
obpabarbiBaembIM u3genmem. Ha Gonee BbICOKIX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET
W30THYTbCS, ecriv ByeT BpaLLaTbes Ge3 koHTakTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM U3aenueM, 4To
MOXET NPUBECTY K TPABMe.

64 PYCCKUUN

W ANd 3alluThl Nonb3oBatens ot BOBHSMCTBMS{ Emﬁpaumm, Hanpumep: TEXH4eckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHMe QNEKTPOMHCTPYMEHTA W UCMOMb3YEMOro UHCTPYMEHTa,

Bcerna oka3biBaiiTe AaBNeHe UCKNIOYUTENBHO BAOMbL OCH CBEPNA U He faBuTe
CITULUKOM CUITbHO. (_ZBepna MoryT 13rubaTbCs M NOMaTbCA UM NPUBOAUTb K NOTepe
KOHTPONA Haf YCTPOUCTBOM, 4TO B CBOK0 O4EPELb TAKXKE MOXET NPUBECTH K TPABME.

A YKA3AHUA NO TEXHWUKE BE30MACHOCTM 77 LWYPYNOBEPTOB

Ecnv Bbl Bbinonksiete paGoTbl, Npu KOTOPbIX GONT MOXET 3aLieNUTb CKPLITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, YCTPOICTBO CrieAyeT Aepiarb 3a crewuanbHo npeaHasHayeHHbIe Ans
37T0r0 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT GONTa ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOFOM MOXET
CTaBWTb NOA HanpsAXeHue MeTannnyeckne 4actn ﬂpVIﬁOpa, a TaKKe NpuUBOAWTE K yaapy
3NeKTPUYECKIM TOKOM.

[LOMONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

T10nb30BaTLCA CPEACTBAMM 3alLUTHI. PaboTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETAa B 3aLLIMTHBIX 04KaX.
PeKOMeH/ZlyeTCﬂ creuoaexnaa: nbinesautHas Macka, 3aluTHbIE NepyaTku, Npo4Has 1
HeCKonb3ALLas 06yBb, Kacka 1 HayLIHVKNL.

TTbinb, BO3HUKaKLLIas Mpi paoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bpen 3A0POBbI0. He
CrieqyeT fonyckaTh e nonaaHya B opranyaM. HajesaiTe npoTMBONLINEBOIA PECTvpaTop.
3anpeLLaetcs obpababipaTh MaTEpUansl, KOTOPLIE MOTYT HAHECTU BPE/ 330POBbIO (HANp.,
acbecr).

Tpy GriokvipOBaHIY MCMIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELTNIEHHO BbIKIKo4MTb Npubop! He
BKMioualiTe npuBop Ao Tex nop, Noka CNomb3ayeMblil MHCTPYMEHT 3a6oKkMpoBaH, B MPOTUBHOM
CNny4ae MOXET BO3HUKHYTb 0T/a4a C BICOKMM PeaKTUBHLIM MOMeHTOM. OnpenenvTe u
YCTPaHUTE NpUHY BrOKMPOBAHWS UCTIONb3YEMOrO UHCTPYMEHTa C YHETOM YKasaHWii o
6esonacHocT.

BO3MOXHbIMU NPU4MHAMM MOTYT GbiTb:

+ TepeKoC 3aroToBkw, Noanexatuei obpadorke

+ paspyLLexvie Matepuana, noanexaliero obpatotke

* Meperpy3ka anekTPOUHCTPyMEHTa

He npukacatsCst k paBoratoLLemy CTaxky.

VICFIOﬂbsyeMbIIZ VHCTPYMEHT MOXET HarpeBarbCa BO BPEMS MPUMEHEHNA.

BHUMAHME! OnacHocTb nony4enus oxora

* Tp1 CMEHe MHCTpyMeHTa

* Npv yknagbisaHuv npubopa

He y6upaiite onunki 1t 0BNOMKM NPH BKIKNEHHOM UHCTPYMEHTE.

Tpv pabote B CTeHax, noTonkax M oy crieauTe 3a TeM, 4Tobl He MOBPEAVTH AMEKTPUYECKIE
kaBenw unu BoZlonpoBozHble TpyGbl.

3achyKepyiiTe BaLLY 3arOTOBKY C MOMOLLbIO 3aXVIMHOTO Mpucriocobnekns. Hesadukcuposakhble
3arOTOBKY MOTYT MPUBECTU K TRKENbIM TPaBMaM 1 MOBPEXZEHNUAM.

BbIHbTE aKKyMynIATOP U3 MalLWHbI epes NPOBEAEHUEM C Heil Kakix-niubo MaHunynawuii.

He BbiBpachiBaiiTe UCMIONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPLI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM 1 He
CxuraiiTe uX. uctpubbroTops! komnanui AEG npenarator BOCCTaHOBNEHHE CTapbix
aKKyMynATOPOB, YTOBbI 3ALLMTMTL OKPYXKaKOLLIYIO CPeqy.

He xpatvTe akkyMynsitopbl BMECTE C METannmuyeckimi npeaMeTami o u3bexatue KopoTKoro
3aMblKaHMs.

[inst 3apsakvt akkymynsTopoB Mogen GBS nenonb3yiiTe TONbKO 3apsiHbIM yCTpovicTBom GBS.
He 3apsxaiiTe akkymynatopbl Apyrux cuctem.

Hukorpa He BCKkpbIBaiiTe akkyMynsTOpb! UK 3apsyIHbIE YCTPOICTBA ¥ XPaHWTE UX TOMTbKO B CyXVIX
nometLieHmsix. Cnegue, YTo6bl OHU BCeraa Gbii Cyxumm.

AxxamynstopHas 6arapes MoxeT BbiTb NoBpeXaeHa 1 AaTb Teub Nofl BO3AEVCTBIEM

SALUNTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KM

anI Neperpyske akkymynatopa 13-3a 04eHb BbICOKOr0 pacxofia 3neKTpO3Hepru, Hamp.,
npeaensHO BbICOKUX KPYTALLNX MOMEHTOB, 3aKNHBaHNS CBEPNa, BHE3aMHOI OCTaHOBKY W
KOPOTKOIO 3aMbIKaHWsi, ANEKTPOUHCTPYMEHT ryuT 2 CEKyHLbI M aBTOMATUECKN OTKMIOHaETCs.
[1n NOBTOPHOTO BKMKO4EHNS OTNYCTUTH KHOMKY BBIKMIOHATENS! ¥ 3aTEM CHOBA BKIHOYMTb.

Tpy npegenbHo BbICOKVX Harpyakax akkyMynsTop MOXET CUTbHO HarpeTbest. B aTom cnyyae
AKKYMYNATOP OTKMKOYUTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIMTWit-MOHHblE aKKyMyNSTODbI B COOTBETCTBIY C NPEAMVCAHUSMM 38KOHA TPaHCTIOPTUPYKTCS Kak
Onackble rpy3bl.

TpaHcnopTIpOBKa 3TIX aKKYMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBSTLCS C COBMIOAEHNEM MECTHBIX,
HaIMOHAIbHbIX 1 MEXEYHAPOAHbIX NPEANMCaHMIA U NONOXEHHT.

3T akkyMyNIATOPbI MOTYT NEPeBO3UTLCS N0 YLie noTpeGuTenem Be3 AanbHedLumx
0Bs3aTensCTB.

TP KOMMEPYECKO/ TPHCTIOPTUPOBKE NIATHIE-MOHHbIX aKKyMYTIATOPOB BKCTIEAMTOPCKUMM

Kol FleI;ICTB‘/lOT NONOXEHNA, kacatoLLMecs TpaHCMOPTUPOBKI ONacHbIX rpy3oB.

4Ype3MepHbIX TEMNEPATYP UM NOBLILLIEHHOI HArPy3Ku. B Cnyyae KOHTaKTa C akkyMynATOPHOI
KucnoToi HeMEeLNeHHO npomome MeCTO KOHTaKTa Mblnom 1 EOJZlOVI. B Cny4ae nonagaxua
KUCTOTHI B [71a3a MPOMbIBaiiTe ma3a B TedeHin 10 MUHYT v HeMeaneHHo obpaTiTech 3a
MEZVLIMHCKOI NOMOLLIbH0.

BCEITIA MCMOMb30BATb AOMONMHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa ncnonbayetcst
aKKyMynaTop EMKOCTbIO 9 0 Ay unm BbILLE; prTﬂLI.lMM MOMEHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO)KeT
yBennuuTbes. Ecnv Balwa apens vnm nepgop 6e3 zonc

PYKOSITKM, noXanyiicTa, UenonbayiiTe 3anackyko dacT AONONHUTENbHOM PYKOSTKM (CM
COOPOYHbIit YEPTEK SMEKTPOMHCTPYMEHTa).

He BcTaensiite Hacafiky, Koraa UHCTPYMeHT paﬁOTaET W KHOMKA BbIKIIOYATENS He
3a6nokvpoBaHa. Bpaluarlasca Hacazka MOXET TPaBMUPOBATb NONb30BATENS.
Hpe,qynpe)m:leuue! ﬂl‘lﬂ NpenoTBpalLieHis onacHoCTI noxapa B pedynbrate KopoTkoro
3aMblkaHus, TDABM W NOBPEXAEHUS 3AEeNUs He onycxame VHCTPYMEHT, CMEHHbII aKkyMynaTop
W 3aPAAHOE YCTPOICTBO B KUAKOCTY ¥ He ONyCKaiiTe NoNajaHys XUAKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB M akKyMynsTopoB. KOppO3HOHHbIE 1 NPOBOASILME KWAKOCTH, Takve Kak ConeHblit

pacrop, onf ot6er CPEACTBA UMK COTepXaLLMe VX MPOAYKTHI,
MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHUKO.
WCNOJIb30BAHUE

NEKTPOHHas yapHas Apenb/LypynosepT AEG CKOHCTPYMPOBaHa AN NPOCTOr0 CBEPAEHHS,
YAAPHOr0 CBEPAIEHNS, 3aKPY4MBAHUS LLYPYNOB B MECTAX, HEOOECTIEYEHHbIX
NEKTPONMUTaHUEM.

He nonb3yiTech AaHHbBIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro ANs
HOPMa/bHOTO MPUMEHEHNS.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUW CTAHIAPTAM EC

Mbl 3asBns€M nog COﬁCTEeHHyIO OTBETCTBEHHOCTb, 4TO U3AENNe, ONUCaHHOE B pasaene
"TeXHU4eCKve XapaKTepUCTHIK', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MPeAnucaHuaM JupexTusbl
2011/65/EU ([pexTusa 06 orpanuyeH NPUMEHEHIS ONACHbIX BELLECTB B 3NEKTPUYECKHX U
aneKTPpOHHbIX npu6opax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 np1BeseHHbIM arnee rapMOHU3NPOBAHHbIM
HOPMATVIBHbIM [IOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
1:

EN 50581 .20 2
Winnenden, 2018-05-31

Alexander Krug z €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBIEHME TEXHNYECKOI AOKYMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIYTOP

[epen vcnonb3oaHmeM akkyMynsopa, KOTOpbIM He MOMb30BAMMC HEKOTOPOE BPeMS, ero
HeoBXORUMO 3apsiaTh

Temneparypa cabilwe 50°C cHixaet pabotocnocoBbHOCTb akkymynsiTopos. Vaberaiite
NPOJONXUTENLHOrO HArpeBa AW MPAMOTO COMHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbI 3apsiHOrO YCTPOIACTBA ¥ aKKYMYNATOPOB ONXHI CONEPXATbCS B YACTOTE.
Yro6bl CHOBA 3aPAAVTL ¥ aKTUBUPOBATb akkyMyNSTOP, NOAKMIOYHTE €ro K 3apsifHOMY
YCTPOViCTBY.

[inst 0BecneyeHis ONTUMAnNHOTO cpoka cryxBbl akkyMynATOPb! He0BXOANUMO NOMHOCTbIO
3apsKaTb MOCIe UCTIONb30BAHNS.

[Ins AOCTINKEHIS MKC/MaN5HO BO3MOXHOO CpoKka CnyxGbl akkyMynsTopsl nocne 3apsaki
CriealyeT BbIHMMATb U3 3aPSBHONO YCTPOiiCTBA.

Ipu xpateruy akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpaHwTe akkymynsTop npu 27°C B CyxoM Mecre.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaoM npumepHo 30% - 50%.

Kaxaple 6 MecsiLieB akkymynsTop Criayet 3apsxarb.

T0AroTOBKA K OTMPABKE W TPAHCTIOPTUPOBKA ZOMKHbI MPOU3BOAUTECA MCKTTIOWUTENBHO
CneuvansHo 0By4eHHbIMI MMy, BECh NPOLIECC SOMKEH HaxOUTLCS MO KOHTPONEM
cneuvanicra.

Tp¥1 TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBXOAUMO COBMIORaTb CTIEAYIOLLME NYHKTI:

+ YBenuTech, YTo KOHTAKTBI 3ALUMLEHbI 1 H3ONUPOBAHbI B U3BEXaHUE KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS.

+ CniequTe 3a Tem, 4ToBbl akkymynATOPHbIVi GIOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YNaKOBKH.

+ TpaHcnopTupoBKa nos wnu np LLUX aKKYMYNISTOPOB 3apeLLeHa.
3a AONONHUTENbHBIMK yKa3aHAMI OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCMeauTopy.
OBCJIYXWUBAHUE

TMonb3yiTech akceccyapami v 3anacHbiMi yactsimin AEG. B cnyyae Bo3HVKHOBEHUS
HeobXoauMOCTI B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvcana, 0bpalaiiTech B OAWH 13 CEPBICHbIX
LIEHTPOB N0 0GCNYXVIBaHUIO AMEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTIMCOK CEPBICHBIX OPraHy3aLIviA).
Ipy HeoBXxomMMOCTH, Y CepBUCHOI CyXBbl Ui HenocpeacTBeHHo y dpms! Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuiHeHneH, lepmatis, MoXHO 3anpocuts
cBOpO4HbIit YepTeX YCTPOVCTBA, COOBLLMB €70 TUM i LUECTU3HANHbII HOMEP, YKa3aHHblit Ha
(vpMEHHOI TabrnuKe.

CUMBOIbI

BHUMAHVE! NPEAYNPEXEHWE! OMACHOCTb!
BblHbTe akkyMynATOp U3 MaLLUHb! Nepes MPOBEAEHUEM C Hell
Kakitx-nubo MaHUMynsALmiA.
\&==/l| nexponpuBopsi, GaTapew/akkyMynATOPI aMpeLIEHo

v‘ YTUNU3VPOBAT BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.
N OneKTpudeckie MpuGopbI 1 akkyMynsTopsl crieayeT cobupatb
OTAENBHO 1 CAABaTb B CMELVanuaipoBaxHyto KoMnaxwio Anst

YTUNM3aLMK B COOTBETCTBINV C HOPMaMM OXPaHbl OKpyKatoLLieit
cpepbl.

lony4uTe B MECTHbIX OpraHax BITACTM UK Y BalLero
CrIELManU3MpOBaHHOTO AIEpa CBEAEHUS O LIHTPaX BTOPUYHON
nepepaboTky 1 yHKkTax coopa.

I'Io>Kany|7|cTa, BHUMATENBHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO NO
MCNOoNb30BaHUO Nepes Ha4anom NtoBbIX onepauum ¢
WHCTPYMEHTOM.

Yueno obopoTos bes Harpyskv

Bonbr nocr. Toka

TOCTORHHBIA TOK

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUA

YKpavHCKuii 3Hak COOTBETCTBYS

m EBpoasmaTcxwﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

o

—

(€3
&
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TEXHUYECKW JAHHK AKKYMYTIATOPEH YIAPEH AKOBEPT

BSB18BL

Tpov3BoaCTBEH HoMEp

4693 9201...

ﬂMﬂMeT'bp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa

..000001-999999
13 mm

100 mm

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO (CbC 6OPKOPOHa)
[lnameTbp Ha CBPEAOTO 33 OBUKHOBEHY M CUTIVKATHY TYXIN

20 mm

BuhToe 3a bpeo (6e3 npensaputenHo pasnpobuate)

15 mm

O6opoTy Ha npa3eH xog Ha 1. ckopocT

0-550 min-!

060opoTy Ha Npa3eH X0g Ha 2. CKopocT

0-2000 min”*

bpoi Ha ynapuTe Ha 1. ckopocT

0-8800 min*

Bpoii Ha ynapuTe Ha 2. ckopocT

0-32000 min*

100 Nm

Buprsily MoMeHT *1 (4,0 Ah)
BbpraL momeHT *1 (6,0 Ah

140 Nm

HanpexeHve Ha akymynartopa

18V

1,5-13 mm

3arerarenex Y4aCTbK Ha NaTpoHHKKa

21kg

Terno cbrnacko npouegypara EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah
Terno cwrmacHo npoueypata EPTA01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah

MpenopbYMTENHa OKOMHa TemnepaTypa npu padota

MpenopbyMTenHA BUAOBE aKyMynaTopH¥ Batepya
TpenopBbYTEnHI 3apsiaHu YCTpOiCTBa

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Undpopmauus 3a wymalBubpauunte

/amepeHwTe CTOHOCTI Ca NonyyeHn CbOﬁgaSHO EN 60745.
HvBOTO Ha 3BYKOBO Hansraxe Ha ypeaa B db (A) 0bukHOBEHO CheCTaBnABa
PaBHMLLE Ha 3ByK0BOTO HansiraHe (HecvrypHocT K=3dB(A)§).

PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A 94,5dB (A

[la ce Hocv npepnasHo cpeacTBo 3a cnyxal cevenreessssnnnnnn: 105,5 B (A

OBLuyTe CTOVHOCTY Ha BUBpALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM) Ca ONPEAENeHM B

cworserctaue ¢ EN 60745.

CTOIHOCT Ha eMMCHY Ha BUBpaLMMTE an
YnapHo npobusate B 6eTOH a, 10,9 m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s?
Mpobueare Ha wetan | a, | <2,5m/s?
HecurypHoct K= ; 1,5 m/s?
3aBuHTBaHeE a <2,5mis?
HecurypHoct K= 1,5 mis?

*1 WamepeHo no craHpapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHME

T0COHEHOTO B T3 MHCTPYKLM HiIBO Ha BUOPALIMTE € U3MepeHo B CLOTBETCTBIE CbC CTaaapTvanpaH B EN 60745 navepeareneH MeTon 1 MOXe A Ce 1anonasa 3a CpaBHEHVE Ha enexTpveck

WHCTPYMeHTV romexy M. [omXoBsiL € Y 3a BpeMeHHa OLieHka Ha BUGPALIOHHOTO HaToBapBaKE.

T0CO4EHOTO HIBO Ha Bwﬁpaumme npezcTass 0CHOBHUTE MPUNOKEHUA Ha ENMEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3ronaga C Apyro npeaHasHa4eHue, ¢ pasnnyHin
CMEHAEMM MHCTPYMEHTV N NPW HE[0CTATbYHa TEXHWYECKA NOAAPHXKA, HUBOTO HA BM6D6UWIT6 MOXe A2 € paanu4Ho. Tosa YyBCTBATEINHO MOXE Aa YBENm BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe ro Bpeme Ha

Lienwtst paBoTeH Likbn.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BMﬁpaLlMOHHOTO HatoBapBaHe TpﬂﬁBa [ia Ce B3eMar npezsiL v NepUoavTe OT BpEME, B KOUTO YPEbT € UKITHHEH n pa60TM, HO B [IEVCTBUTENHOCT He Ce v3nonasa. Tosa

YyBCTBATENHO MOXE A Hamanu BVI6pauVIOHHOT0 HatoBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienisa paﬁOTeH LK.

Onpeqene’r € [OMbITHATENHW MEPKM N0 TEXHIKA Ha 6e30acHocT B 3aluyTa Ha OﬁCJ'IyM(BaLL[VIH paGOTHVIK OT Bb3EVCTBIETO Ha Bmﬁpauwme Karo Hanpumep: TEXH4ECKa NOQAPHKKA Ha ENEKTPUHECKUA
VHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOALbDXAHE Ha PbLETE TOMH, OpraHu3aLud Ha paﬁOTHVIﬂ LMKBN.

E BHUMAHME! MpoyeteTe BCHYKM YKa3aHUA 3a 6e30NaCHOCT, UHCTPYKLMM,
UNKCTPALMM 1 CReLMdMKaLMY 32 TO3U eNeKTPOUHCTPYMeHT. Mponyckute Mpu
cna3aHe Ha MpvBeAeHUTe NO-JONy Yka3aHws MoraT Aa AOBEXAT 0 TOKOB yaap, noxap w/
YN TEXKY TPaBMU.

YKA3AHWA 3A BE3ONACHOCT 3A EOPMAI

Hocete npeanasxy Tanv 3a ywuTe npu yaapHoto npobusane. LLymbT Moxe aa
fosese A0 3aryba Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe focTaBeHuTe ¢ ypeaa AOMLIHUTENHU PbKOXBaTKM. 3arybara Ha
KOHTPON MOXe fia A0BeAE A0 HapaHsBaHuS.

Mpepu 3anoyBaxe Ha pabota XBaHeTe 3ApaBo ypeda 3a NpeABUAeHaTa 3a LenTa
PbKOXBATK. YpeAbT Ch3asa BUCOK HaYarneH BbPTSLL MOMEHT 1 ako N0 Bpeme Ha
pabota He ro AbPXWUTe 30paBo, MOXETE i 3arybute KOHTPON Haj HEro 1 a ce HapaHuTe.
NpbXTe ypeaa 3a M3onMpaHuTe PLKOXBATKM, KOrato U3BbpLIBaTE paboTw, Npu
KOUTO PEXELMAT UHCTPYMEHT MOXE Aa 3aCerHe CKPUTH eneKTPOMHCTanauMoHHH
Kkabenu unu cobeTBeHMs cv kaben.

KOHTaKTBT Ha PEeeLLVst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL MPOBOAHMK MOXe Ja npefane
HanpexeHUeTo BbPXy METanHI YacTi Ha ypeaa i Aa A0Beze A0 TOKOB YAap.

Hukora He u3non3Baiite No-BUCOKKM 0GOPOTY OT MaKCMManHuTe 06opoTH,
npeBUAeHY 3a NpobuBaLLmaA HakpaitHuK. Mpu No-B1COKM 06OPOTH HaKPAIHHKLT MOXe
[1a Ce OrbHe, KoraTo ce BbpTYi 663 KOHTaKT C JeTaiina, KOeTo MoXe Aa AoBeze 40
HapaHsiBaHusi.

BuHary craptupaiite ¢ Huckv 06opoTi 1 paBoTeTe ¢ TakuBa, korato npobuBalMAT
HaKpaiHUK Ce HaMupa B KOHTaKT ¢ AeTaitna. Mpu no-Bicokv 060poTH HaKpalHyKbT
MOXe fja Ce OrbHe, KoraTo ce BbpT 663 KOHTaKT C fieTaiina, KOeTo Moxe Aa AoBeze 0
HapaHsiBaHusi.

BuHary npunarafite HaTvck camo B AMPEKTHA NOCOKA KbM NpoGUBaLLMA HAKPaIHUK
W He HaTUCKaiiTe NpekaneHo cunHo. MpobyBalLKTe HaKpaIHVLWM MOraT Aa Ce OrbHaT 1
[1a Ce CHyNAT, Ui Jia MPU4VHAT 3ary6a Ha KOHTPON Haf ypesa, nopagv Koeto Aa ce
CTUIHe [10 HapaHsBaHKs.

A YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT 3A CBPEZINA 3A YIAPHO NPOEVBAHE

Korato u3BbpLBate paboTu, npu KOUTO 6ONTLT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH
NKTPUYecky kabenu, APBXTE ypena 3a U30NUPaHUTe PLKOXBATKM. KOHTAKTHT Ha
60nTa C TOKOMPOBOZUM NPOBOZHUK MOXE /4 MOCTABY METAITHI YacT Ha ypeaa nog
HarpexeHvie 1 Moxe fia Bu xBate ToK.

NOMBIIHUTENHM YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30NACHOCT

[la ce u3nonasar npeanastu cpeacTea. Mpu paboTa ¢ MaLMHaTa BUHarM Hocete
npeanasHy o4vna. MpenopbyBar ce 3aLTHO 0Bnexno 1 NPaxo3alLuTHa Macka, 3aLuTH!
pbKaBuLY, 30paB 1 HeXTb3ralLy ce 06yBKW, kacka v MpeanasHi CpeacTBa 3a cryxa.
Tpax®T, KoiiTo ce 0Bpasysa npu pabora, YecTo e BpereH 3a 3ApaBeTo i He GuBa fa
nonasa B TAN0To. []a ce ook NOAXAALLA NPaxo3alLMTHa Macka.

He e paspeluiera obpaboTkata Ha MaTepuany, KouTo NpeacTaBNsBaT ONacHoCT 3a
37paseTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BAHMAT MHCTPYMEHT BNoKVpa, M3KnioqeTe BeAHara ypeaal He BintousaiiTe
ypena OTHOBO, [OKATO M3NON3BAHMAT UHCTPYMEHT € Bnokipan; Toa 61 Morno aa fosene
[0 OTKAT C BIUCOKA peaKTiBHa cuna. OTKPWIITe 1 OTCTpaHETe NpuynHaTa 3a BnokupareTo
Ha I13N0N3BaHIS MHCTPYMEHT UMalikit B MPEAIBUA MHCTPYKLMMTE 3a Be3onacHocT.
Bu3moxHMTE NpU4uHY 3a TOBA Morar fa Gbaart:

+ 3aKnuHBaHe B 0bpaboTeaHara Yact

+ [pobueate Ha MaTepuana

+ [lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPU4ECKUS MHCTPYMEHT

He 6bpKarite B MaluuHaTa, fokato 15 paboti.

113n0n3BaHUST MHCTPYMEHT MOXE A 3arpee No Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacocT ot uarapstus

+ I CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

+ 1P OCTaBAHe Ha ypesa

Cpr)KKM Wnu oT4yneHu nap4eta fa He Ce 0TCTpaHsBaT, 40KaTo MallkHa pa6om.

Mo paGoTa B CTEHH, TaBaHM Wi NOOBE BHYMABAiTE 3a kaBenv, rasonpoBoaYt 1
BOZOMPOBOAM.
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3akpenete 0bpaboTeaHaTa YacT ¢ YCTPOIICTBO 3a 3axBalljaHe. Hesakpeneu yacTu 3a
0bpa6oTka MoraT fja NPUUVHAT CepUO3HH HapaHABaHIS U MATEPUANHY LLETH.

Mpezy 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTit No MalLMHaTa U3BadeTe akymynaTopa.

He naxsbpnsitte u3xabeHuTe akymynaTopy B OrbHs Ui B npu GuTosuTe oTnagbUy. AEG
npefnara exonorockobpasHo chbupaxe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonuTaiite
Baluvs cneuvianuanipan ThproseL.

He cbxpaHsiBaifTe akyMynaTopuTe 3aeHO C METanHu NpeaMeTH (OMacHoCT OT KbCo
CbEAVHEHME).

Axymynatopu ot cuctemara GBS fja ce 3apexaar camo CbC 3apsiHu yCTpovicTBa ot
cvctemara GBS laden. [la He ce 3apexnar akymynaTopu O Apyrit CHCTEMM.

He otBapsiiiTe akymynaTopy 1 3apsiHy YCTPOIACTBA U TY CbXpaHsiBaiiTe caMo B CyXu
noMeLLenvs. MaseTe v ot Bnara.

TpK eKCTPEMHO HaTOBaPBaHe U EKCTPEMHA TeMNepaTypa OT NoBPeaeH! akymynatopu
MOXe a Uateye Gatepuitia Te4HoCT. Mpu ONKP C TakaBa TEYHOCT BEAHara UaMuiiTe ¢
B0 1 canyH. [Tpu KOHTAKT C 04MTe BefHara U3nnakBaiite crapatento Hai-vanko 10
MUHYTY 1 HE330aBHO NOTBPCETE NeKap.

BVHATW U3MON3BAUTE AOMbAHUTENHA PHKOXBATKA, ako uanonssare
akymynatopxa 6atepust ¢ kanauwter 9,0 Ah uni No-BICOK; BBPTALUMAT MOMEHT Ha HAKO
€MEKTPOVHCTPYMEHTY MOXe Aa Ce oK. Ako GopmaluvHaTa U yaapHata
GopMalLmHa e JocTaseHa bes AoMbIHUTENHA PbKOXBaTKa, M3NON3BaliTe pesepBHaTa Yact
Ha [OMbIHUTENHaTa PbKOXBATKA (BINKTE TEXHUYECKVIS YEPTEX Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa).
He nocrassiite 6uT, koraTo MauvHata paboTu it 3aneicTBALLMAT NPeBKIKYBATEN He €
6nokupaH. BupTawmaT ce 61T MoxXe Aa Hapary notpebuTens.

Mpepynpexnaenme! 3a na u3berHere onacHoCTTa OT NOXap, NPEAU3BHKaHaA OT KbCO
CbeuHeHue, KakTo 1 HapaHaBaHuaTa 1 NOBPEAUTE HA NPOLYKTa, He noTangiite
WHCTPYMEHTa, CMeHAemata akyMmynaropHa 6aTepM;| unv 3apsgHoTo yCTpOI;ICTEO B
TEYHOCTM 1 CE NOTPIKETE B ypeauTe v akymynatophwTe Gatepuy aa He nonagat
TeyHoCTH. TeYHOCTWTE, NPEAM3BYIKBALLW KOPO3NS UMV MPOBEXAALLV ENEKTPUYECTBO, KaTo
conexa BoAa, ONpeAeneHit XvMukany, uabensalLy BeLecTsa Ui NpoaYKTH, ChbpXalLu
3benBaLLyt BelLECTBa, MoraT 4a NPEAVI3BUKAT KbCO CbeAMHEHNE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHWST yiapeH NpoGBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YNpaBEHue Moxe
VHVBEPCANHO 1A Ce Uanon3sa 3a npolyBaHe, yaapHo NpoBuBaHe 1 3aBUHTBaHe Ha
BUHTOBE, KaTO HE 3aBICH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.,

Toau ypes MoXe fa Ce U3M0138a 110 NpefHasHayeHie camo KaKTo € NOCOEHO.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame oz cOBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ OMMCAHNAT B "TEXHNYECKN AaHHY" NPOAYKT
CHOTBETCTBA Ha BCWYKI BaxHY pasnopenbu Ha aupekvsa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EQ, KakTo v Ha BCU4KV CTIeBALLY HOPMATVIBHY [OKYMEHTM BbB Ta BPb3Ka.
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
Winnenden, 2018

i ZM‘ (J

Alexander Krug C €

Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CCTABAHE Ha TEXHUUECKaTa JOKyMEHTaLVs
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPU

AKyMynaTopy, KOUTO He Ca NoN3BaHy No-AbIT0 Bpeme, Npeay ynotpeda Aa e 403apesT.
Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce u3bsrsa
M0-NPOABIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHYE.

MonbpKaiiTe YUCTU MPUCLEAMHUTENHITE KOHTAKTM Ha 3aPSIHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynaropa.

C Lien onTUManHa NpoLbIXUTENHOCT Ha XVBOT cre ynoTpeba batepunte Tpsbea aa
Gbaat 3apeenyt HambiHo.

3a Bb3MOXHO No-AbITra NPOIBIKATENHOCT Ha XVBOT GatepuvTe TpsibBa Aa ce usBaxaar
0T ypesa crefl 3apexaatxe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepuwTe 3a noseve ot 30 AHM: CbXxpaHsBaiiTe GatepusTa npu
npu6n. 27°C 1 Ha cyxo macto. Cuxparssaiite Garepusta npu 30 40 50 % ot 3apsa.
3apexpaliTe batepusta Ha BCeku 6 Mecela.

3ALLIUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpv NpeToBapBaHe Ha akymyrnaTopa nopaayt MHOT0 BCOKA KOHCYMaLWst Ha TOK, Hamp.
MHOTO BIICOKM BbPTALLM MOMEHTY, 3aKTMHBAHE Ha CBPEANOTO, BHE3AMEH CTOM MM KbCO
Cbe/MHEHME, eneKTPUYECKIAT UHCTPYMEHT GPBMYN 2 CeKYHAM U CAMOCTOSTENHO Ce
U3KN04Ba.

3a HoBO BKTH04BaHE 0cBOGOETe ByTOHa 3a BKITKO4BAHE 1 OTHOBO [0 BKITKOYETE.

Tpy U3BLHPEAHN HATOBaPBAHHS aKyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee CunHo. B Toau
cnyJail akymynaTopbT U3KIO4Ba.

-05-31

ToraBa akymynaropbT Aa ce BKI0YBM KbM 3apsSAHOTO YCTPOVICTBO, 3a Aa Ce A03apeay 1
aKTvBupa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHU BATEPUM

TluTneBo-MoHHVTE Batepuy ca NPeaMET Ha 3akoHOBWTE pasnopesbu 3a NpeBso3 Ha Onackn

TOBApH.

Mpeso3bT Ha Tean 6arepuy TpsGBa Aa Ce M3BbLPLLBA B CbOTBETCTBYE C MECTHHTE,

HaLMOHANHWTE 11 MeXayHapORHUTE pa3nopendu i pernamenTi.

MoTpe6utenuTe Morat a npeso3gar Teau Gatepunt No MbTs 63 AOMBAHUTENHN

WU3ICKBAHNS.

MpeBO3LT Ha NUTUEBO-OHHY GaTepi OT TPAHCMIOPTHIM KOMNaHN € NPeAMeT Ha

3aKOHOBHTE pa3nopenduTe 3a NpeBo3 Ha onacky ToBapy. oroToBkaTa Ha npesosa it

camusT peBo3 TpABBa Aa ce M3BbpLIBAT camo oT 0byyeHn nuua. Lienust npotiec

TpsiBBa fa e o npodhecroHaneH Haaaop.

CnaBaifTe CneHITe U3YCKBAHIA NpU NPeBO3 Ha Gatepun:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLTEHV 1 U30NMpaHy, 3a Aa ce u3berHe kbco
Che/MHeHme.

+ YBeperTe Ce, Ye HAMa ONacHoCT OT Pa3MecTBaHe Ha batepusTa B onakosKara.

+ He npesoasaitte noBpereHv Garepiit Ui TakvBa C Te4oBe.

OﬁpreTe Ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KOMNaHIs 3a AOMbAHUTENHN VHCTPYKLUK.

MOAAPBKKA

[la ce u3nonasar camo akcecoapy Ha AEG  pe3epeHu yacT Ha AEG. EnemeHTy, Yusta
NOAMSHA He e OmicaHa, a ce Aaaart 3a noaMsHa B cepay3 Ha AEG (BinkTe Gpoluypata
“TapaHuvs v anpecy Ha cepauan).

Tpy HEOBXOTMMOCT MOXETE Ja MovckaTe CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha ypeaa npu Noco4BaHe
Ha 0603HaYEHVEe Ha MalLMHaTa ¥ LIECTUMGPEHUs HOME Ha TabenkaTa 3a TeXHUYeckw
[iaHHW oT Baluwsi cepaia uiv AvpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIIN

BHUMAHVE! NPELYNPEXEHWE! OMACHOCT

Mpemy 3ano4BaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTit No MaluHaTa
u3Bagere akymynaropa.

Mpeav nyckaHe Ha ypeaa B AEICTBIE MONA NPOYETETE BHUMATENHO
VHCTPYKUMATA 33 U3N0M3BaHe.

I

EnextpudeckwTe ypeau, Gatepun/akymynatopi 6atepun He
Tps6Ba a Ce M3XBLPIAT 3a€AHO C BUTOBHUTE OTNAbLM.
NEKTPUYECKWTE Ypeau v akymynaTopi 6atepun TpbBa Aa ce
cbbupar paspenHo 1 aa ce npeaasar Ha cryxbuTe 3a
PeLMKIMpaHe Ha OTNajbLyTe COper M3UCKBAHNATA 3a OnlasBaHe
Ha OKoMHaTa cpefa.
VHcbopmupaitTe ce npu MeCTHUTE cnyxby v npu MecTHUTE
crieLvanvavpaHin TbProBLY OTHOCHO MecTara 3a CbGupaHe 1
LIEHTPOBETE 3a PELVKNUPaHe Ha OTNagbLyt.

060poTv Ha Npa3eH Xog

Hanpexenue

MoCTOAHEH TOK

EBpOﬂeVICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

-
/M I

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-a3varcky aHak 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BSB18BL
Numar productie 4693 92 01...
..000001-999999
Capacitate de gaurire in otel 13 mm
Capacitate de gaurire i lemn (cu feréstrau cu coroana) 100 mm
Capacitate de perforare in céramida i figlé 20 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 15 mm
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere 0-550 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treaptd 0-2000 min*
Rata de impact, prima treapta de putere 0-8800 min”'
Rata de impact, a 2-a treaptd 0-32000 min”*
Cuplu*1 (4,0 Ah 100 Nm
Cuplu*1 (6,0 Ah 140 Nm
Tensiune acumulator 18V
Interval de deschidere burghiu 1,5-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5Ah /2,0 Ah 2.1kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah /4,0 Ah s k%
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor +

Acumulatori recomandatj

Incarcatoare recomandate.

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 94,5dB (A

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 105,5 dB (A

Purtati casti de protectie

V?\‘Iosrgg jgtale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei

Valoarea emisiei de oscilatji an
Géurit cu percutie in beton a, 10,9 m/s?
Nesiguranta K= ; 15 m/s?
Gaurit in metal | a <2,5m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Inurubare a <2,5mis?
Nesigurantd K= 1,5 mis?

*1 Masurata conform normei AEG N 877318
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o proceduré de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara
unelte electrice intre ele. EI se preteazé si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilafii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care fnsa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafji, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspecti de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitérilor la

oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitari la oscilafji, urmeaza sé fie luate in considerafie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneaza dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neté a solicitarilor la oscilafji dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intrefinere a uneltelor electrice si a celor de munca,

pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.

lerespectarea tuturor instructiunilor istate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate provoca
ranirea persoanelor.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de ménerul prevazut in acest
scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire ridicat si, dacé nu fl {inefi bine in timpul
functionarii, puteti pierde controlul asupra aparatului §i va puteti rani.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
roate nimeri peste conductori electrici ascungi sau peste cablul Propriu.

ntrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate
pune sub tensiune i componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.
Nu utilizatj niciodata o turage mai mare decét turatia maximé indicata pentru
burghiu. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepe{i intotdeauna cu o turatie mic si in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste féra contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apésalli prea tare.
Burghiele se pot indoi i se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care surubul
ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin
care circul curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtafi intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca i
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi daunator sanatétii si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite J)relucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul! Nu
conectalj aparatul atata timp cét scula demontabila este blocaté; dacé o facefj, s-ar
putea sa se produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si remediati cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicatile pentru sigurantd.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatie.

Scula introdusd Foate sd devina fierbinte in timpul utilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.
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Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dugumea, avefj grijd sd evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardeti. AEG
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System GBS pentru incércarea acumulatorilor System
GBS. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastratj-le numai in incaperi
uscate. Pastrafj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcéturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cénd se foloseste un
acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor
scule electrice se poate mari. Dacé masina dvs. de insurubat sau masina de
Insurubat cu percutie a fost livrata fara méner suplimentar, va rugam sa folosifi
manerul suplimentar de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Nu introduceti capul de surubelnitd in timpul functionarii masinii, cu butonul
intrerupdtor nezavorét. éapul de surubelnita aflat in rotatie poate cauza ranirea
utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului fn urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de
schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-vé sa nu pétrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
sub?tta_nte_chimice si inalbitori sau produse ce contin fndlbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ingurubat, cu percutie cu acumulator este destinata

géuri_rii, percutante precum si ingurubdrii, la utilizare independenta departe de surse
e alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordang cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/85/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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ACUMULATORI

Atglumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la cldurd sau radiatie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa folosire.
Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupé
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou a fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex.
cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In v?derea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noud
cuplare. .

In conditi de incarcéri extreme, acumulatorul se poate incélzi peste masura. In acest
caz, acumulatorul se decupleazd. = -

Pentru a-| reincdrca si activa, punetj acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu respectarea prescriptjilor

si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri

periculoase. Pregétirile Fentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

* Avefj gri{é ca pachetul de acumulatori s& nu poaté aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii $i piese de schimb AEG. Daca unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactatj unul din agentii de service AEG
(vezilista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteéi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numrului cu sase
cifre de pe tablifa indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
g Indepértat acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina
E==

. Va rugdm cititj cu atentie instructiunile inainte de pornirea masinii

N&=>/| Aparatele electrice, baterille/acumulatorii nu se elimin impreuné cu

N> deseurile menajere.

N Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat ﬁi se
O\ Fredau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
nformatj-va de la autoritatile locale sau de la comercianfji acreditafj
in legaturd cu centrele de reciclare i de colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

+

%)

001

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU NOJATOLIN YOAPHA [IYMYAIIKA HA BATEPUM

BSB18BL

Tpov3soze 6poj

4693 9201...

Kanauwrer Ha [lyn4erse BO YenuK

..000001-999999
13 mm

KanauureT Ha fiyndere B0 fjpB0 (CO i 3a KpyXHY 0TBOPH )

100 mm

20 mm

Kanauwrer Ha [Llyn4erse BO TYNN U NNOYKK

15 mm

LLipachoBut Bo AApBO (663 NPEAXORHO Aynyerse)
Bpaua 6e3 onToapyBatse, 18a Gpana

0-550 min-!

0-2000 min”*

Bpana 63 onroaap1vsanae, 2pa Bpsua
TonemyHa Ha ygap, 1sa Gpaua

0-8800 min*

TonemyHa Ha yiap, 2pa Opansa

0-32000 min*

Cnpera Topk *1 (4,0 Ah)

100 Nm

Cnpera Topk *1 (6,0 Ah)

140 Nm

18V

Bonraxa Ha batepujata

Oncer Ha 0TBOpatbE Ha byLLoTUHa
Texuta cnopes EMTA-npouenypara 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)

1,5-13 mm
2.

Texwwa croper] ENTA-npougnypara 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)

Mpenopavaa TemnepaTypa Ha okonuHara npit pagota

[penopaanyi TMMOB Ha akymynatopckw Gatepim

Tpenopayanyt nonHasm

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Urchopmauvja 3a Gyyasata/Bubpauuure
VamepenvTe BpeAHOCTH Ce Ofpereny cornacko cranpapaot EN 60745,
TUnUYHO 04eKyBaHO HYIBO Ha 3By4eH NPUTICOK Ha anator e

HuBo Ha 38yueH mputcok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 94,5dB (A

HWBO Ha jaduHa Ha 3Byk. (Hecurypoct K=3dB(A)). 105,5dB (A

Hocre wrwThuk 3a ywu.

Emgw BUGPaLIMCKY BPEBHOCTY (BEKTOPCKY 36Mp Ha TpTE HACOKY) pecMeTau cornacko EN

Bu) a'umcxa €MUCHOHa BPEBHOCT ah

lepkycicko q%nqerbe B0 OeTona, 10,9 m/s?

Hecuryptoct K = ; 1,5 m/s?
flynyetse Bo Metan | a, <2,5m/s?
HecuryprocTK =......... 1,5 m/s?
Sawpadysare a, <2,5mis?
HecuryprocT K= 1,5 m/s?

*1 MepHu Bo 3asvcHocT 0 AEG Hopma N 877318

NPEAYNPERYBAKE

HWBOTO Ha OCLMNaLja HaBeIeHO BO OBUE MHCTPYKLIMM & U3MEPEHO BO COMMaCHOCT CO MepHMTe nocTankun Hopmupani 8o EN 60745 v moxe na Gue ynotpebero sa meryce6Ha cnopenta Ha
enektpo-anayt. Osa HUBO MOXe fa ce ynoTpeBy 1 3a npUBpeMeHa MPOLIEHKa Ha OMTOBapyBatETO Ha ocLunaLjaTa.

HaBeieHoTo HiBO Ha ocLunaLiuja v Penpe3eTpa rMaBHHTE HaMeHyt Ha enexTpo-anaToT. Ho, AOKOMKY enexTpo-anaTor ce ynoTpe6ysa 3a Apyri HaMexw, Co OTCTanyBauKy AORATOLM UM CO
HECOO/IBETHO OAPKYBAHLE, HUBOTO HA OCLNALIjA MOXe Aa OTCTany. Toa MOXe 3HAUUTENHO Aa FO 3r0NIeMyt OMTOBAPYBaK-ETO Ha OCLUNaLiujaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paBoTeH nepuop.

3a npewy3Ha NPoLieHKa Ha ONTOBAPYBAETO Ha OCLMNaLvjaTa npeBuy Tpeba Aa Baar 3eMeHM 1 BpemMtbaTa, BO KOULLTO anapator e VCKNyyeH Ui paboT, Ho iakTudky He ce ynoTpebysa.
Toa MoXe 3HauATeNHo Aa ro Hamank ONTOBAPYBAETO Ha OCLMNALMjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboteH nepuon.

YTBpAeTe AONONHUTENHN 6e306AHOCHM MEPK/ 3a 3aLLTUTa Ha ONepaTopoT O BIUJAHIETO Ha OCLNALIMTE, KaKko Ha MPUMEP: OAPXYBatbe Ha ENEKTPO-anatoT 1 Ha AOAATOLY KOH eNexTpo-anaror,

OFPXyBatbe TONNW paLie, Oprany3auja Ha paboTHuTe npoLeck.

E MPEAYNPERYBAHSE! Mpouutajre rv cute 6e36eAHOCHM ynaTCTBa, MHCTPYKLMH,
UnycTpaLMK 1 cneLudMkaLiAn 3a 0BOj eNeKTPUYEH anart. HenocneaHo no4uTyBarbe Ha
1I0FloNy HaBEAieHWTE YNaTCTBA MOXe Aa NPEAV3BIIKA eNeKTPUYeH yaap, noxap W
CEpUO3HY NIOBPEAY.

A\ BE3EETHOCHY HAMIOMEHM 3A MIEPKYCHOHM BOPMALLIMHI

Tpu paborata co nepkycuoHaTa 6opmalLMHa HoceTe 3aWTITa 3a ywwKTe. Brivjanueto Ha
Byka Moe a npeav3suka ryberbe Ha CeTunoTo 3a criyX.

KopucTete nomowHm payky ko poaraar 3aeaHo co anator. [y6eteto KoHTpoNa Moxe
fia NpezmaBIka noBpena.

Tpen noyeTokoT Ha paboTata cchatuTe ja anatkara LBPCTO 3a paykara. OBaa anatka
TIPOU3BELYBa BUCOK BTEXKEH MOMEHT U aKo He ja ApvTe LIBPCTO 3a BpeMe Ha paborara,
MOXe A ja U3ryBuTte KOHTpOMaTa U Aa ce noBpeayTe.

[lpxere ro eNeKTPUYHUOT anat 3a U3AafeHTe NOBPLLVHM NPH U3BE/YBaME HA
onepaLiv Ny KOU anaToT 3a ceyerse MOXaT Ja A0jAaT BO KOHTAKT CO CKpUEH! XL
WNMU CONCTBEHUOT rajTaH.

KoHTaKT CO XMLia MO HarMoH UCTO Taka ke HanpaB# NPOBOAHALIVM OF} METATHHTE AenoBU 1
0HOj K0j paKyBa o anaror ke JoXuBee CTpyeH yaap.

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3auHa o MakcuManHara GpaHa Koja e
ofipeneHa 3a Bexbata 3a Gywetbe. Mpyt noronema Gpaua, Bexbata Moxe Aa ce CkpUBI
Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paBoTHOTO napue, LUTO MOXe Aa Pe3ynTipa co MnHa
rioBpefa.

Cexoralu 3ano4HyBajTe co Mana prsuua W flofieka BexOaTa e BO KOHTAKT Co paBoTHoTo
napye. [pu noronema Bpanta, BexbaTa Moxe Aa ce ICKpUBU Kora ce poTupa 6e3 KoHTaKT
€0 paboTHOTO Napye, LLTO MOXe Aia Pe3ynTupa co NviHa nospeaa.

Cexoralu npumeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HacoKa co Bexbata 3a Bywetbe u
He NpUTUCKajTe NpeMHOry HanopHo. Bex6uTe 3a Bywetbe MOXaT Aa Ce VCKpUBAT 1 Aa ce
CKPLUAT it fia Pe3ynTvpaar co ryBere Ha KOHTpOnaTa Hap anatkara, WTo MOxe Aa AoBefe
710 NM4Ha noBpepa.

A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A 3AWITPAGYBAHE

Mpy peanu3auuja Ha paboTi, P KOM 3aBPTKATA MOXKE A3 NOTOAM COKPUEH! BOAOBH
Ha CTPYja, APKETe Fo anapaToT Ha U30NUPaHKTe NOBPLIMKY 33 ApXetbe. KOHTaKTOT Ha
HaBpTKaTa CO BOR MOA HAMOH MOXE 18 T CTaBM METANHWTE [eM0BM OF anapatoT Mo HanoH
11 f1a A0BEAE [0 ENEKTPUHEH YAap.

OCTAHATW BE3BEHOCHU U PABOTHH YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTiTHa onpema. Mpy pabora co MaLLHaTa NOCTOjaHO HOCETE 3aLTUTHY
ouuna. Ce ripenopadyBa 3alLTUTHa 0Bneka kako: Macka 3a 3alLTuTa Of MpalLHa, 3aLLTUTHM
paKaByLyl, LIBPCTI YEBMMW LLTO He CE NIM3raa, kaLyira v 3alLTuTa 3a yLLM.

TplumHaTa Koja ce Co3aa NpU KOPUCTEHE Ha OBOj anaT Moxe Aa buge LWTeTHa no
3npasjero. He ja eavuyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear fa bunat obpaboryBatu MaTepujanit Ko LT MOXaT Aa 0 3arpo3ar 34pasjeTo
(Ha np. asbecr).

[lokorky ynoTpebysaHoTo opyave ce Gnokvpa, MOMUME BEDHaLL Aa Ce UCKIy4M anaparor!
He ro Bkny4yBajTe anapartoT N0BTOPHO A0AeKa ynoTpeGyBaHOTO Opyaue e GRokMpaHo;
npuToa 61 MoXeno Aa Aojae /10 MoBpaTeH yaap Co BICOK MOMEHT Ha peakuyja. VcnuTajTe u
0TCTPaHeTe ja MpU4MHaTa 3a BnokvpatbeTo Ha ynoTpeBeHoTo opyave UMajiv v Bo NpeaBuA
HanometuTe 3a beabenHoct.

MoxHu npudmHy 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe B0 NapyeTo Koe Lo ce obpaborysa

+ Kpuwetse nopaav npoguparse Ha Matepujanor koj wro ce obpaboryea

+ [IpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAve

He thakajre BO MaLLMHaTa Kora pabotu.

YnotpeGetoro o;ﬁrnwe 33 BEME Ha MPUMEHaTa MOXE [1a CTaHE MHOrY XeLLKO.
NPEAYNPERYBAHSE! OnacHoct oz U3ropeTvkin

+ TIU MEHyBatE Ha OpyAKeTo

+ TIpU CTaBatE Ha anapatoT Ha CTpaHa

MpalLiuHara i CTPYTOTUHATE He CMEaT Aa Ce OfICTPaHyBaaT A0feKa € MalluHara padoTu.

70 MAKEIOOHCKU

Kora pa6oTute Ha si150BH, TaBaH UM MO, BHUMABA[TE Aa Yt U3BETHETe enexTpuUHITe,
TacHTE ¥ BOOBORHY UHCTanaLMM.

06e3begete ro npeameTor koj o ro obpaborysare co Hanpasa 3a HanoH. Heabesbenenn
iap4Mtsa kou LUTo ce 0BpaboTyBaar MoXaT fa Mpeau3BHKaaT TeLUK MIoBPERM 1
OLLTETYBakbA.

13Bapete ro GatepycKioT CKIIoN MpeA OTMO4HYBAKE Ha KaKoB U ja € 3achaT Bp3 MalLiHaTa.
He vt ocTaBajTe MCKopUCTeHWTE GaTepy Bo SOMALLIHIOT OTNaZ U He FOpETe .
[ivctpubyrepye Ha Mansoku rv cobupaar cTapure BaTepuu, €0 LUTO ja WTUTAT Halara
OKOMMHa.

He v uyBajTe batepwuTe 3agAHO CO METanHV NPEAMETH (pU3IIK Of KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknywso Cuctem GBS 3a nonHere Ha Garepuv o GBS cuctem. He
Kopwcrere Batepuvt 0 Apyr CUCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo BarepuuTe i NONHaYKTe, 1 YyBajTe ¥ Camo Ha CyBO MECTO.
UyBajTe vt nocTojaHo cysu.

Kucenurata of owteTeHuTe BaTepunTe MOXe Aa UCTeYe NP €KCTPEMEH HanoH U
TeMI‘IeBaTypVI. [loKonky 0jA€Te BO KOHTaKT CO UcaTaTa, M3MU[Te Ce BeAHaLL CO CanyH i
80fa. Bo CyJaj Ha KOHTAKT CO 0uuTe NnakHeTe rit y6aso HajManky 10MuHyTH 1
3a/I0MKNTENHO OFETe Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE [JONONHTENHA PAYKA, ako kopucTue Gatepuja co kanauuter
07 9,0 Ah unv noBefe; BOTEXHAOT MOMEHT Ha HEKOY ENeKTPUHI anaTkyi MoXe Aa ce
3ronemy. Ao GopmalLiHaTa Wi yaaphara Ayndanka e vcnopayana bes gononHuTenta
pauika, KOpUCTETe F0 Pe3ePBHIOT Aen Ha AONONHUTENHaTa padka (nomeaHere JletaneH
MpYIKa3 Ha enexTpu4HaTa anata).

He ro knapeTe 0ABPTYBaUOT Kora MalLvHaTa paboTit M KOMYETO 3a BKMY4yBakbE He &
6nokvparo. POTVpaYKIOT OABPTYBaY MOXE Aa 0 HapaH¥ KOPYICHUKOT Ha MalLHaTa.
MpepynpenyBarbe! 3a fa u3berHere onacHocTa Of NOXap, O HapayBarba Ui of
OLLITETYBAkE Ha MPOUIBOLOT, KOULLITO [V CO3ABA KPATOK CMOj, He ja MoTONyBajTe BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnvara Garepyja U onHauoT 1 NageTe BO ypeauTe U BO Barepune fa He
TIPOHVKHYBAAT Te4HCTH. KOpO3IBHY U €NeKTPOCTIPOBORMVIBH TEYHOCTH, KaKo coneHa
BOfa, OAAPErEHI XeMukaniw, u3benyBaykw npenapat Ui NPOUSBOAY Ko CoppxaT
130enyBauKy CyncTaHLw, MOXaT Aa NPEAU3BIIKaaT KpaTok Cnoj.

CMELN®ULIUPAHM YCNIOBU HA YNOTPEEA

[epkycvoHaTa aynyankallupacLyrep Co enexTpoHCKka baTepuja e Au3ajHupax 3a pynuetse,
NIEPKYCHOHO AYN|erbe, Kako 1 Wpadpurep npu HesasyicHa yroTpeda fanexy of MasHoTo
HanojyBatse.

Hero Kgpwcme 0B0j NPOV3B0A Ha B1MO KOj APYT HAYMH OCBEH NPOMULLIAHNOT 33 HOPManKa
ynotpefa.

EY-MIEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT 13jaByBame Aeka noz "TexHU4KM NOZaToLM' onuLaHKOT
MPOY3BOZ € BO CKNag CO CUTe penesaHTHy nponvey og perynatusata 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC v cnesHTe XapMOHU3MPa4Kl HOPMATUBHI SOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-05-31
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BATEPUM

Togonr nep1oa Heynotpebysany koMnNeTy batepui Aa ce HanonHar npeq ynotpeda.
Temneparypa nosucoka of 500C (12200) ro HamanyBaat TpaereTo Ha Gatepuue.
/13GerHyBajTe NoRONTO M3NOKYBAHE Ha OaTepuyTe Ha BUCOKM TEMMEPATypY UK COHLE
(PuaWiK O NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHavor u Gatepuvte Mopa fa Guaar wieTw.

3a onumaneH paoteH Bex, o ynotpeba batepyuTe Mopa Aa G1AAT LIENOCHO HaNONHETH.
3a MOXHO MOFJOMT BeX Ha TPaetbe, anapaTiTe nocne HUBHOTO nonHetbe Tpeba Aa Biugar
113BA[IEHM OF} aNapaToT 3a NOMHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha 6aTeEnjaTa nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor aa ce 4ya
Ha Temnepatypa oz MpubIukHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubniko 30%-50% on cocTojbara Ha HanomHeToCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO 1A Ce Haronkt Ha CeKou 6 MeceLu.

SALUTUTA Off NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Tpy npeonToBapyBatye Ha baTepujaTa co MHOrY BCOKa NOTPOLLIYBa|Ka Ha CTpyja, Ha_
pUMED EXCTPEMHO BIICOK/ BDTEXHI MOMEHTI, 38aByBaLE Ha fynyarnkata, HeHaaejHo
3anpatse 1N KpaTok Crioj, enexTpo-ypeaoT By 2 CeKyHAM,  NoToa CaMOCTOHO Ce rack.

3a N0BTOPHO BI(yuyBabE OCIOBORETE 0 MPEKIMHYBAYOT  BKNy3eTe MOBTOpH.
Bo cnyua) Ha ekCTpeMHY orTosapyBarsa Batepujara Moxe 4 3arpee MHory. Bo Takos

cyqaj Garepujara uckyqyea. )
Toraw crasete ja Gatepujara BO YPesoT 3a NOMHerbe 3a NOBTOPHO 1@ ja HanoHuTe 1
akTuBMpare.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyMM-joHCKUTe BaTepyn NOZANEXaT Ha 3aKoHCKUTE 0APeRdY 3a TPAHCNOPT Ha ONacHM

MaTepuu.

TpaHCnopToT Ha 0BMe GaTepyit Mopa fia Ce BPLUM COTMIACHO NIOKANHUTE, HallMOHANHUTE

MefyHapoaHUTe MPOnUCH 1 0apentu.

MoTpoLLyBauwTe Ha 0BHe GaTepu MoXe Aa BpLLAT HENpeyeH NaTeH TPaHCMopT Ha

uerure.

KomepuwjankwoT TpaHCROpT Ha MATHYM-JoHCKY GaTepit of CTpaKa Ha LuneauTepcKy

npeTnpujaTVa NOANEXHY Ha OfpeAGHTe 3a TPAHCTOPT Ha ONaCHK MaTepHIL.
lonroTOBKWTE 3a WNEAWLYa ¥ TPaHCMOpT Tpeba Aa T BPLLT UCKY4¥1BO COORBETHO

06yyeHn nvua. Lienokynkuor npoliec TpeGa fa Guae CTpY4HO HaarmeryBaH.

Tpw TparcnopToT Ha Barepuy Tpeba fa ce BHUMABA Ha CIIEHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHI 1 U30MpaHM, a CETO Toa CO Lien Aa ce

U3BerHar kpaTkvl Crioesit.
+ BHumasajTe fa He Aojae 40 MaMECTYBatbE Ha BaTepuuTe BO HUBHaTa avbarnaxa.
+ 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLLTETEHV UNW MPOTEYEHN MUTUYM-OHCKN BaTepuu.

3a MoHaTamOoLLHK UHCTPYKLUM oBpateTe ce 40 BalLeTo wneauTepcKo npeTnpujatve.

OfIPXXYBAHE

Kopuctere camo AEG aonarowu 1 pesepsHy Aenosy. [OKOMKy HEKo O KOMMOHEHTHTe Koy
He Ce onuwwaKy Tpe6a fa buat saveer, Be Monume KOHTaKTUpajTe it CepBuCHUTe
areTv Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nvctara Ha aapech).

Mpw noTpe6a Moxe Aa ce noBapa eKCrNO3NOHEH LIPTEX Ha anapaToT Co HaBeayBatbe Ha
MaLLIMHCKUOT TUN ¥ WecToLydpeHvoT Bpoj Ha TabuukaTa co Y4MHOKOT wn Bo Bawwara
KopyCHu4Ka cryx6a uni gupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepmanvja.

CUMBOIH

f BHUMAHVIE! NPEAYMNPEJYBAHE! OMACHOCT!

B\

/13BageTe ro GaTepUCKUOT CKIION NP OTMOYHYBAHE Ha KaKOB 1 Aa
€ 3adar Bp3 MaLmuHara.

I
1+

Be monume npes Aa ja craptysare MalLMHaTa 0BpHeTe BHUMaHe
Ha ynatcTeara 3a ynOTpe6a.

EnextpuyHuTe anapatv 1 batepuuTe LUTO Ce NONHAT He cMear aa
ce pnaT 3aeHo CO AOMALLHKOT oTnaj.

Enextpuyute anapatv 1 6atepuute Tpeba Aa ce cobupaar
OIAENTHO 1 12 Ce O/IHECAT BO COOFBETHIOT MOTOH 3apayt HUBHO
pnatbe BO CKMaj CO HayenaTa 3a 3allTuTa Ha OKOMMHara.
VchopmupajTe ce kaj BauwwTe MeCTHY criyx6y uni kaj
CrieLjanuanpanvoT TProBekin NPETCTABHMK, Kaze VIMa Takey MOroHN
33 peLyiknaxa it CoBUpHM CTaHuL.

Bpawa Ges ontosapysarbe

Bonmn

McrocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasvicka 03HaKa 3a coobpasHocT

MAKEOOHCKW 71



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTVKU AKYMYNATOPHIV YAPHWIA [PUNb-TBUHTOKPYT

Howmep Bupoby.

BSB18BL

4693 9201...

@ CBepANiHHA cTani

..000001-999999
13 mm

@ CBEPANIHHA 1EPEBIHY (3 KINbLEBOK NIMKOH)

100 mm

20 mm

CBepANIHHSA B e Ta cumikaTHil Lerni

15 mm

Wypynw ang nepesihn
KinbkicTb 0bepris xonoctoro xogy 1 nepesava / 2 nepegada

0-550 min-!

KinbkicTe 06epris xonoctoro xoay 1 nepenava / 2 nepefava

0-2000 min”*

KinbkicTb yaapiB nig HaBaHTaxeHHsIM 1 nepegava / 2 nepegava....... ...

KinbkicTb yaapis nig HaBanTaxeHHam 1 nepenaya / 2 nepepaqa

............................. 0-8800 min*

KpyTunbhuit moment *1 (4,0 Ah

100 Nm

KpyTunbHuit momenT *1 (6,0 Ah

Hanpyra aHimHoi akymynaTopHoi batapei
JlinsiHka 3aTvcKaHHs CBEPAMIBHOIO NATpoHa

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 A
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0Ah /4,0 Ah

PekomeHa0BaHa Temneparypa A0BKInN nig Yac pobotn

PeKoMeHI0BaHi TN akymynsTopis

PekomeHzi0BaHi 3apsaaHi npucTpoi.

-18..+50 °C
L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
BL1218

Llym / inchopmavist npo Bibpavjto
BumipsiHi 3HaueHHs BUsHaveHi arigHo 3 EN 60745.

PigeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaZKY:

PiseHb 3BykoBOrO TUCKy (Moxubika K = 3 AE§A) 94,5 dB EAg
PiseHb 3Bykosoi noTyxHocTi (noxu6ka K = 3 ab(A)) 105,5dB (A
BukopucToByBaTH 3aco6y 3axucTy opraHis cnyxy!
CKlMaé)Hi 3HaYeHHs BibpaLi (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEHI 3rigHO 3
EN 60745.

3HaueHHs BibpaLi an
YnapHe ceepaniHHA GeToHy a, - 10,9 m/s?
noxv6ka K = . 1,5 m/s?
Caeppninea B metanil a, | <2,5mis?
noxubka K = . 1,5 mis?
MpurBiHYyBaHHS a, <2,5mis?
noxv6ka K = 1,5 mis?
*1 BumiptoeTsCa 3a cTanaaprom AEG N 877318
MNOMEPEMKEHHA!

PiBetb Bi6paLlil, BKasaHwit B L1 IHCTPYKLIT, BUMIDIOBABCA 3riHO 3 METOZIOM BUMIDIOBaHHS, HOpMOBaHNM CTaraapToM EN 60745, i MoXe BUKODUCTOBYBATUCA NA NOPIBHAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MpU3HAUEHVIA TaKoX AN NonepesHbOi OLHKM HABAHTAXKEHHS Bif BIbpaLli.

Brasarwit pisert aipali Bianosinae 0CHOBHHM Chepam BUKOPUCTAHHS enexTDOIHCTDYMEHTY. Ane AKILO eNexTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA ANS IHLLIOT METH, 3 IHILIMM BCTABHAMMA
iHCTPyMeHTaMy a6o MpU HeROCTATHBOMY TexHiuHOMY 0BCnyroByBaHHi, piBeHb BIBpaLLl Moxe ByTu iHLLMM. Lie MOXe 3HaUHO NiZBULLMTY HaBaHTaeHH Bix BibpaLi 3a Beck nepios poborw.
[ins TouHoT OLjHKM HaBaHTaXeHHS! Bin BibpaLi HeoBX{nHO TakoX BpaXxoByBaT yac, KON npunag BUMKHeHMi abo YBIMKHEHu, ane (hakTU4HO He BUKOPHCTOBYETLCS. Lie MOXe 3HauHO MeHLLUTH

HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepios poboTy.

Bu3nauTe fopaTkoBi 3axoav Geaneku Ans 3axucTy onepatopa Bid Aii BibpaLii, Hanpuknag: TextiuHe 0BCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHYIX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, OpraHisallis

po6ouux poLiecis.

ﬂ YBATA! O3HaitoMUTHCh 3 YCiMa nonepeKeHHAMM 3 Ge3neyHOro BUKOPUCTAHHS,
THCTPYKUiAMY, iNKOCTPATUBHUM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM XapaKTepUCTUKaMM, SiKi
Ha/AITbCA 3 LAM ENEKTPUYHNM iHCTPYMEHTOM. HenoTpyMaHHS BCiX HABEASHNX HItkYe
{HCTPYKLit MOX MPU3BECTI O YPaXEHHR eNEXTPYHUM CTPYMOM, NOXexi Talabo Baxkvx
TpaBM.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK BE3NEKW QnA APvnis

BukopucToByiiTe 3aco61 3axucTy oprai cnyXy npu yaapHoMy cBepanikHi. Bnnve
LUyMy MOXe CTIpUUMHUTH BTPaTY CIYXY.

Kopucryitrecs RoAaTKOBMMY PYKOSTKaMH, LU0 NOCTABAAKOTLCS PA3oM C NPUCTPOEM,
AIKLLO BOKY BXOAATb B KOMMNEKT NOCTaBKM. BTpaTa KOHTPOMIo MOXe NpU3BECTI A0
TIOLLKOFPKEHb.

Tepen noyatkom poboT HagiiHo yTpuMyiiTe NpUCTpil 32 AoNomorolo nepeAbdayeHoi
ANS 450r0 Py4KK. Liei NpUCTDIVi CTBOPIOE BUCOKUM KDYTHYAA MOMEHT Ha BUX|ZHOMY Bany,
TOMY SKLLO MILHO He TpUMaTyt #oro mif Yac poBoT, MOXHA BTPATUTIA Hafl HUM KOHTPOMb |
OTPUMaTH MOLLUKOMKEHHS.

Nin yac BUKoHaHHS pobiT TPUMaTe NPUNag 3a i3onboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, KO
BCTaBHH/ IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHi NiKil abo BnacHui
MepexeBui kabenb.

KoHTaKT 3 nikieto nig Hanpyroto Moxe NpU3BECTY 50 MOABM HANPYIY! B METANEBYX YaCTUHaX
IpUnagy Ta 0 YPaKeHHs ENeKTPUUHIM CTPYMOM.

Hikonu He 3acTocoBy#iTe BinbLu BUCOKY WBMAKICTb, HiX MakcMManbHa WBHAKICTb,
BKasaHa AnA ceepana. Ha Ginblu B/COKWX WBMAKOCTAX CBEPANO MOKE 3THYTUCA, FKLIO
oepraTumerbes De3 KoHTaKTy 3 06poBrioBaHIUM BUPOBOM, LLIO MOXe MPU3BECTH 0
TIOLLIKOFPKEHHS.

3aBXaN NouwHaiiTe poboTy Ha HM3LKIV WBMAKOCTI | KONW CBEPANO KOHTAKTYE 3
0Bpobnioanum B1poBoM. Ha BinbLu BUCOKIX LBWAKOCTAX CBEPANO MOXE 3irHYTUC, AKLO
obepraTumerses Be3 KoHTakTy 3 06poBioBaHIM BUPOBOM, LLO MOXe MpU3BECTH 10
TIOLLIKOFPKEHHS.

3aBXzM 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKNIOYHO B3J0BXK OCi CBEPANA i He HaTHCKaiiTe HaaTo
cunbHo. CBepana MOXYTb 3MHATUCA | NamaTucs abo NpU3BORWT 0 BTPATU KOHTPOMIO Haj
TIPYICTPOEM, LLIO B CBOIO YEpry TaKOX MOXe NPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHb.

72 YKPAIHCbKA

A\ BKA3IBKV 3 TEXHIK BE3NEKW [INA rBUHTOKPYTA

Tpumarite npucTpiii 3a i30NbOBaHi NOBEPXH Py4OK, KoNM BUKOHYETE poboTy, NiA vac
AIKOi TBUHT MOXe HALITOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi eNeKTPonpoBOAM. KOHTAKT rBHTa 3
NPOBOZOM Mif} HANPYTOI0 MOXE CMPUATI BUHUKHEHHIO HANPYTY Ha METaneBHX AeTansx
MPUCTPOKO Ta NPU3BECT 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

TIOJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKI BE3MEKY TA EXCIUTYATALY

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mg yac poboT 3 MaLLIMHOIO 3aBXAW HOCHTH
3aXVICHI OKyNIAPH. PajMO BUKODUCTOBYBaTY 3BXVCHWIA OZ, Ak HaNpHKNag Macky AnA
3AXVICTY B} NANY, 3aXVICHI PyKaBML, MLjHe Ta HEKOB3HE B3YTTS, Kacky Ta 3aco0u aaxvcTy
Oprais cryxy.

T, Lo YTBOPIOETLCA Mif Yac poboTK, YacTo ByBae LWKIANMBAM ANA 350POB'S; BiH He
NIOBUHEH NOTPANAATY B OpraHiaM. HOCUTY BIANOBIAHY Macky ANA 3aXwCTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsTit Matepiany, Hebesnedri AnA 350poB's (Hanpuknap, asbecr).

Tpw GriokyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTM punag! He Buukaiite npunag,
SIKLLIO BCTABHMi! iHCTPYMEHT 3a61I0KOBAHMIL; Mpy! LibOMY MOXe BUHVIKATM Bifziada 3 BUCOKMM
3BOOTHIM MOMEHTOM. BU3Ha4MTH Ta YCYHYTM NPU4HY GRIOKYBAHHR BCTABHOMO IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHSsIM BKaiBOK 3 TEXHiKu Geanexut.

Moxavsi npuaum:

+ epexic B 3arotoLyj, wo 06pobnsetbea

+ [pobusats 0bpobniosaHoro Marepiany

+ TlepeBaHTaKEHHS ENEKTPOIHCTDYMERTA

YaCTHY Tina He NOBMHHI MOTPANNATH B MALLIMHY, KONW BOHA NPALoE.

BraBHuit iHCTPYMEHT Moxe HarpisaTcs nig yac poborw.

MONEPEMXEHHA! Hebe3nexa onikis

* 11V 3aMiHi HCTPYMeHTY

* Tpv BiOKNaaaHHi npunagy

He MoxHa BiBansiT CpyxKy abo ynamkw, Ko MalluHa npaLjoe.

Mig yac poBotw Ha CTikax, cTensx abo nignoai 3sepraTt yBary Ha enexTpU4Hi kaben, rasosi
Ta BOAONPOBIAHI Nikil.

3achikcyBavt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpCTPOi. HesaKpinneHi 3aroToBKit MOXYTb MPUBECTH
[0 TAKKVIX TPABM Ta MOLUKOFDKEHb.

Mepe Bymb-skimmn pobOTamMu Ha MaLLVIHI BUHATI 3MIHHY akyMynsTopHy Gatapeto
BignpavboBaHi 3HiMHI aKyMEynmopHi Barapei He MOXHa KitgaTy y BOroHb 6o BUkuaaTh 3
nobyroBumy Binxonami. AEG MponoHye yTunisaLio CTapitx SHiMHIX aKyMynaTOpHHX
Garapei, GeanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITCA A0 CBOTO AUNeEpa.

He 36epiratyt 3HimHi akymynsTopki GaTapei pasoM 3 MeTaneBuMy npeameTami (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

ShimHi akymynsTophi Gatapei cuctemu GBS 3apsykaTit nuwLie 3apRAHAMM MPUCTPOAMI
cuctemn GBS He 3apsimxatin akymynsTopHi Gatapei iHLwx cuctem.

He BinkpuBaTy 3HiMHi akymynsitopHi Gatape i aapsaHi npucTpoi Ta 3Bepiratyt ix nue B
CyXX pUMILLIEHHRX. BeperTu Big Bonory.

pu excTpemanbHoMy HasaTaxeHi abo Npyt exCTpemanbHiit TemnepaTypi 3 NOWKOMKEHoT
3MiHHOT akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTIKaT enexTponiT, Mpy noTpannsHHi enexTponity
Ha LLUKIpy 10ro HeraviHo HeoBXiBHO 3MUTY BOROK 3 MuToM. Mpyt noTpannsHi B o4l ix
HeOBXIHO HeraiiHo PETenbHO MPOMATH, LiOHaiMeHLIE 10 XBINMH, Ta HEraitHo 3BepHYTYCA
70 nikaps.

3ABXOV BIIKOPUCTOBYBATI IOTATKOBY PYKOSATKY, konu BukopucTOByETbCS
akymynaTop emicro 9,0 Ar abo BiLE; KpyTUTIbHMIE MOMEHT eneKTPOIHCTPYMEHTY MoXe
3BinbluuTCS. AKLO BaLl rBUHTOKpYT abo nepdopatop nocTaenseTes 6e3 Jonarkosoi
pyKoSTK, Byb Nacka, BUKOPUCTOBY/ITE 3aMacHy YacTuHy OBATKOBOT PYKOSTKY (BB,
KpECMEHHS! 3 306paEeHHSM ENIEKTPOIHCTPYMEHTY).

He BeTaBnsiiTe Hacazky, KOnK IHCTPYMEHT NpaLiioe i KHoMKa BUMMKaya He 6nokoBaHa.
Hacapka, Lo 0BepTaeTbea, MOXe TpaBMyBaTH KopueTyBaya.

Monepemkenns! [ins 3anobiraHHs Hebeanewj Noxexi B pesynraTi KOPOTKOTO 3aMUKAHHS,
TpaBMaM i NOLLKOIDKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOVTe IHCTPYMEHT, iKY akymynsTop abo
3apSBHHIA MPUCTPIVA Y iKY | He AonycKaviTe NOTPANASHHS PiAMHY BCEPERUHY NPUCTPOiB
abo akymynsropig. KopoaiitHi i CTpymONpOBIAHI PIBMHK, Taki ik CONOHM PO34YH, NEBHi
ximikarw, BubinioBanbHi 3acobun abo npoayKTH, L iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

BUKOPWCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AP ApUTITBUHTOKDYT MOXHa BAKOPHCTOBYBATI YHIBEPCANEHO ANA CBEDAMIHHS,
YAPHOTO CBEPATIHHS, NPUTBUHYYBAHHS.

Lieit npunas MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNloit 3 MDU3HAIEHHSIM TaK, S BKA3HO B LisOMY
[IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mv 3asBnSEMO Ha BnacHy BIANOBIAANBHICTS, LLO BUPID, ONMCAHWIA B ,TEXHIYHUX HaHNX',
BifNOBizae BCIM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM aupexTisi 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyNHM rapMOHI30BaHIM HOPMATUBHIM JOKyMEHTaM:
EN 60745-1 '2020316 A11:2010

2010
EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2018-05-31
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AKYMYNIATOPHI BATAPE!

SHiMHy akymynsTOpHy baTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPUBAMMI Yac, nepen
BYKOPUCTHHSM HEOOXIaHO nif3apAauTy.

Temneparypa nokag 50 °C 3ueHwuye noTyXHICTb 3HiMHOT akymynaTopHoi Garape. Yhukaru
TPHBArIOro HarpiBaHHA COHAYHUMY POMEHsMY aB0 cucTemolo obirpigy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 33PFRHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynSTOPHOi BaTapei noBiHHi
By wcTIMm,

[n 3aBe3neyeHHs ONTUMAIbHOTO CTPOKY excnyatayi akymynsTopki Gatapei nicnst
BYKOPUCTaHHS HEODXIBHO NOBHICTIO 3apsANTH.

[ins 3aBe3neyeHHs MaKcuMarbHo MOXTMBOTO TEpMiH excnnyatauyi akymynsTopki Gatapei
icnA 3apsaky HeoBXIAHO BUIMaTH 3 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

ﬂgm 30epiranHi akymynsTopHoi 6atapei nowan 30 AHis:

3bepiraTin akymynsTopHy barapeio npy Temnepatypi npubnuaxo 27 °C B cyxoMy MicLi.
3bepiratin akymynsTopHy Batapeio B cTaHi 3apsaKv npubniaro 30-50 %.

KoxHi 6 micsijB 3aH0BO 3apsEpkaTht akymynsTopHy 6atapeto.

SAXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIAl NEPEBAHTAXEHHS

Tpv NepeBaHTaxeHHI akymynsTopHoi batapel BHACMif0K 3aHAATO BENMKOTO COXUBAHHA
CTPYMy, HaNpUKNag, NP 3aHAATO BIICOKOMY KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKNMHIOBaHHI
TIATIKOBOTO ACKY, PANTOBIlA 3ynAHLI a60 KOPOTKOMY 3aMKHEHHKO, ENEXTPOIHCTPYMEHT
3YNUHAETBCA Ha 2 CeKYHIM Ta CaMOCTItHO BUMMKAETBCS.

[ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BUMUKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

TTpvt Haj3BUYaliHOMY HaBAHTaEHHi akyMynsTOpHa GaTapes MOXe AyXe CUNbHO HarpiTucs.
B TaKoMy BUNaZKy akymynaTopa Gatapes BUMMKAETbCS. .

TPAHCIOPTYBAHHA NTIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

TTiTiit-ioHHI akyMynsTopHi baTapei nignagaiotb nif 3aKOHONONOKEHHS NP0 NEPeBE3eHHs
HeBeaneuHux BaHTaxiB.

TpaHCRIOPTYBaHHA TaKkWX akyMynATOpHIX Garapeii NoBIHHO BIABYBaTUCA I3 AOTPUMAHHAM
MICLiBHX, HaLiOHambHYIX Ta MiXHaPOZHUX NPUTIACIB Ta MOMOKeHb.

croxvBasi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Lii akyMynsTopki 6arapei no Bynui.

Komepuiitve TpaHCTIOpTYBaHHS NiTilt-IOHHWX akyMYNIATOHYX BaTapelt excneauTopCokuMM
KoMNaHisMu NiANaaae Mis NONOXEHHA MO TPAHCNOPTYBaHHA HeBeaneuHiX BaHTaxKiB.
inroToBKY A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb 3AICHIOBATI BIKTIOYHO
0c06u, ki MpoifLLNY BiANOBIAHE HaB4aHHs. Becb NpoLiec NoBUHHI KOHTPOMIoBaTH
keanichikosaHi haxisui.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHiX Gatapeit HeoBXiaHo AOTPUMYBATUCH 3asHa4eHUX Aani
NYHKTIB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3aXVILLIEHi Ta i30nb0BaH, Lo 3ano6irTv kopoTkoMy
3aMYIKaHHIO.

+ CninkyitTe 3a TuM, oG akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacs BcepemmHi
YNaKoBKY.

+ TlowwKomkeHi akymynstopHi Gatapei, abo akymynsTopki Gatapei, o noTeknu, He MoXHa
TpaHCnopTyBaTH. ) ) . .
Jinst oTpuMaHHs MoZiarbLLuX BKasiBoK 3epTaiTeCh A0 CBOET EKCTIANTOPCHKOT KoMMaHil.

OBCIYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTHt KOMNNeKTyloui Ta 3anyactuku Tinbkw i AEG. [letani, samia ki He
QNMCYETLCH, 3aMikioBaTM Tinbki B BIAAini 06CnyroBysaHHs knienTis AEG (38epHiTh yBary Ha
Gpolutypy "TapanTist / aapeck CepaICHX LigHTpiB").

Y pasi HeoOXiBHOCTi MOXHa 3anPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paeHHAM BY3NiB MaLLIMHM B

NepCrEKTUBHOMY BUTMSA], AN LbOro NOTPIGHO 38EHYTMCS B BaLL BiAAIN 06CMyTOBYBaHHS
kniexTiB abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, HiMeuuvHa, Ta BKa3aTy TN MaLLVHW Ta LWECTU3HaYHMi HOMep Ha
(hipMoBiVt TABMYLI 3 JAHMMY MaLLMHH,

YBATA! TIONEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-skuM poboTamMyu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsiTopHy 6atapeio

YBaXHO NpoMTaiiTe IHCTPYKLt 3 excrinyaraui nepes
BBEZIEHHSIM Npunagy B Ato.

Enexrponpunapu, 6arapeilakymynstopy 3a6opoHeHo yTuniaysa
30M 3 M0BYTOBUM CMITTSM.

NeKTPUYHI Npunav i akymynsTopu cniz 36upaT Okpemo i 3nasaTy
B CneLjianiaoBaHy KoMnaHiio Ans yTunisaii BiAnoBISHO [0 HOPM
OXOPOHY J0BKINNS.
3BepHITbCA [0 MicLEBYX OpraHiB abo o BaLLoro Aunepa, LWob
OTPUMATY aZlPECH MYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobiky Ta nyHKTiB
MpUitomy.

KinbkicTe 06eprie xonoctoro xogy

Hanpyra

MocTiitHuiA cTpym

€Bponericbkwii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Ykpaicbkvit 3HaK BignoBiaHocTi

€BpoasiaTCcbkuit 3HaK BignoBigHOCTI
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